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Председатель: г-н Рюдигер фон ВЕХМАР 
(Ф едеративная Республика Германии).

Речь сэра Сивусагура Рамгулама, 
премьер-министра Маврикия

1. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): 
Сегодня утром Ассамблея заслуш ает выступле­
ние премьер-министра, министра обороны, внут­
ренней безопасности, реформы институтов, ком­
муникаций, информации и радиовегцания Его 
Превосходительства достопочтенного сэра Сиву- 
■сагура Рамгулама. Мне доставляет большое удо­
вольствие приветствовать его и предоставить 
ему слово.

2. Сэр СИВУСАГУР РАМГУЛАМ (Маврикий) 
(говорит по-английски): Г-н Председатель, преж­
де всего позвольте мне от всей души поздравить 
вас со вступлением на пост Председателя трид­
цать пятой сессии Генеральной Ассамблеи.

3. Основатели Организации Объединенных Н а­
ций зарезервировали право председательство­
вать на Ассамблее для небольших держав, но 
■Федеративная Республика Германии, которая 
является по-настоящему крупной державой, ис­
пользует свою силу и могущество в интересах 
мира, свободы и развития. Замечательная побе­
да умеренных сил в ходе выборов в ФРГ указы ­
вает на стабильность экономической и социаль­
ной политики, проводимой вашим правитель­
ством. По сути дела, эта политика созвучна с 
вашей личной инициативой, проявленной в тот 
короткий промежуток времени, когда вы оказы­
вали услуги государствам — участникам спора, 
которые стремятся к мирным переговорам; при 
этом вы проявили государственный подход, ди­
пломатическое умение и личные качества, кото­
рые являются вашими признанными и вы да­
ющимися достоинствами.

4. Я хотел бы также, чтобы ваш уважаемый 
Стр. предшественник г-н Салим Ахмед Салим знал,

насколько высоко оценен его вклад в работу 
727 тридцать четвертой сессии и недавно заверш ив­

шейся одиннадцатой специальной сессии.

5. Я такж е хотел бы отдать дань уважения моей 
страны Генеральному секретарю г-ну Курту 
Вальдхайму, который в трудный год великих по­
трясений постоянно проявлял не имевшую пре­
цедентов инициативу, используя мирные перего­
воры и превентивную дипломатию в мире, ока­
завшемся в водовороте неурядиц, преобразова­
ний, насилия, революций и войн. Титанические 
усилия этого человека, направленные на поиски 
мира, безусловно, войдут в анналы истории.

6. Моя страна и мой народ такж е с большой р а­
достью приветствуют Зимбабве, принятую в 
Организацию и пополнившую и без того уже 
внушительный список африканских стран. Мы 
заслуженно приветствовали Зимбабве, посколь­
ку ее победа явилась великим достижением во 
всей освободительной борьбе Африки и посколь­
ку ее свобода была достигнута благодаря редко­
стному сочетанию вооруженной борьбы и вы да­
ющегося руководства.

7. Триумф народа Зимбабве решительно под­
твердил прежде всего его неукротимую волю к 
освобождению своей страны в тот момент, когда 
процесс освобождения распространяется на весь 
африканский континент. Мы как представители 
М аврикия можем уверенно заявить с этой три­
буны, что иначе и быть не может. Те, кто спорит 
по поводу Намибии, зря теряют время, они те­
ряют редкую возможность культивировать чув­
ство дружбы между представителями многочи­
сленных рас в Африке.

8. Мы такж е тепло приветствуем прием в О рга­
низацию Объединенных Наций Сент-Винсента и 
Гренадин и Вануату, которые, хотя и располо­
жены в бассейне другого океана, далеко от нас, 
являются братскими государствами в растущем 
сообществе островных государств.

9. В результате принятия в Организацию Объ­
единенных Наций Зимбабве и Сент-Винсента и 
Гренадин состав Организации достиг впечатля­
ющей циф ры — 154 членов. Это триумф ООН, 
достигшей почти полной универсальности, кото­
рая была основной целью Организации с самых 
первых дней ее основания в Сан-Франциско. 
Действительно, цель, достигнутая нами с точки 
зрения цифровых показателей, удивительна, 
если напомнить, что в 1945 году Организация



была основана всего лишь 51 государством — 
примерно столько же государств входило в Лигу 
Наций.

10. В двадцатую годовщину принятия Д еклара­
ции о предоставлении независимости колониаль­
ным странам и народам [резолюция 1514 (W )]  
мы можем вспомнить о том, как великие держ а­
вы дали дорогу новым нациям, что позволило 
нам добиться высшей цели — полного членства 
в Организации.

И . Почему же историческое достижение универ­
сальности состава ООН было целью? РазЁе это 
не является следствием всеобщего мнения, что 
с увеличением членского состава повышается 
авторитет всемирной Организации? Разве мы не 
были убеждены в том, что Устав и Организация, 
которые черпают свою силу в поддержке сотен 
миллионов людей, освобожденных от ярма «опе­
ки», позволят нам приблизить эру более безо­
пасного мира? Разве речь шла не о неопровер­
жимой аксиоме, согласно которой совместные 
усилия всех стран должны способствовать ско­
рейшему созданию всеобщего мира?

12. Безусловно, таковы были наши надежды, на­
ша глубокая убежденность в силе Организации, 
объединяющей всю семью народов мира. Все ве­
рили, и все еще продолжают верить, что наша 
численная сила делает Организацию Объединен­
ных Наций более мощной, обладающей более 
высоким авторитетом, который является резуль­
татом максимально возможной поддержки в вы­
полнении ее благородной миссии, ее высокой з а ­
дачи по урегулированию конфликтов и созданию 
мирового порядка, основанного на мире, безо­
пасности, справедливости, соблюдении прав че­
ловека, включая право всех народов на разви­
тие. В виде единого сообщества стран и народов 
мы и представляли себе мир, который веками 
погрязал в бесконечных конфликтах и несконча­
емых войнах; мы представляли его как мир, при­
ближающийся к эре согласия, гармонии, как мир 
единодушия.

13. Мы должны признать, что единодушие это 
существует, но, как это ни парадоксально, какое 
ужасное и ужасающ ее это единодушие! Мы все 
согласны — на Востоке и Западе, Севере и Юге, 
большие и малые страны, — что прошлый год 
был свидетелем мира насилия, раздробления, 
конфликтов и войн. Число беженцев, скрыва­
ющихся от смерти и разрушений, грозит превы­
сить число тех, кто бежал от оккупационных 
армий в период второй мировой войны. Первона­
чальные скромные по масштабам и мучительные 
усилия по осуществлению принципов разрядки и 
сосуществования были сорваны, кажется, момен­
тально, и великие державы, закрыв глаза на бу­
дущее, вернулись к прошлому с его «холодной 
войной», приступили к гонке вооружений, пре­
восходящей по своей интенсивности активное пе­
ревооружение, которым сопровождалась первая 
«холодная война». Так называемый сдержива­
ющий фактор ядерного равновесия, по-видимо­

му, исчез в результате накопления нового и бо­
лее разрушительного оружия, настолько совер­
шенного и сложного, что вызывает сомнение, смо­
гут ли правительства контролировать свою по­
литику. Ведущие ученые открыто заявляю т о том, 
что, возможно, силы ядерной войны выходят сей­
час из-под контроля людей и правительств. С а­
мая мощная экономика сильных, промышленно 
развитых держ ав переживает спад и инфляцию, 
в то время как экономика малых стран страдает- 
от чрезмерного дефицита, а некоторые из них 
находятся на грани национального банкротства.

14. К упадку экономики правительства добавля­
ют постоянно утяжеляющееся бремя: сумму 
500 млрд. долларов США они ежегодно тратят 
на закупку все более смертоносного оружия, в 
то время как не менее 500 млн. человек, по име­
ющимся данным, страдают от недоедания или 
голода.

15. Наконец, в этой обстановке междоусобиц на­
чалась война на Ближнем Востоке, чреватая все­
ми опасностями, которые способна повлечь за 
собой любая война на Ближнем Востоке.

16. Если мои слова звучат жестко и неприятно, 
позвольте мне заметить, что речь идет не о моих 
наблюдениях. Представитель М аврикия не пер­
вый и не второй оратор в ходе общих прений. 
Я только повторяю и подтверждаю то, что почти 
все другие выступавшие до меня сказали и по­
вторяли с потрясающим единодушием. Единст­
венное добавление, которое я хотел бы сделать, 
звучит более чем парадоксально; эта «голгофа 
усилий», направленных на сохранение мира, про­
исходит во время празднования тридцать пятой 
годовщины со дня основания Организации Объ­
единенных Наций, в год, когда Организация, со­
став которой вырос до 154 членов, добилась по­
чти полной универсальности, что было мечтой и 
желанием нашей Организации на протяжении 
35 лет.

17. Какие выводы можно сделать из этого диаг­
ноза, этого анализа положения в мире? Должны 
ли мы прийти к выводу, что Организация Объ­
единенных Наций не выполнила своего обяза­
тельства по отношению к народам мира? Это, я 
спешу заметить, не соответствовало бы фактам 
или достижениям, которых добилась Организа­
ция.

18. К ак раз мы и делаем другой, обратный вы­
вод: в сегодняшнем мире народы и их прави­
тельства должны все чаще обращаться к этой 
единственной Организации, приверженной делу 
установления нового мирового порядка. Мы 
должны отказаться от общего заблуждения, от 
которого страдает послевоенная история, а имен­
но; мы не должны путать причины и следствие. 
Не Организация Объединенных Наций является 
причиной мирового недуга, а те, кто использует 
ее слабости и даж е отвечает за 'ее недостатки, 
кто действует на международной арене в соот­
ветствии с развращенными представлениями о 
«своих правах» и своекорыстными национальны-



МИ интересами, те, кто пускает на самотек свою 
внешнюю политику, кто лихорадочно стремится 
к контролю и господству, используя в этом 
стремлении к власти политические интриги и 
союзы в целях оказания давления, заботясь не о 
потребностях мирового сообщества, а о том, что 
Генеральный секретарь в своем блестящем еж е­
годном докладе называет заботой о сиюминут­
ных интересах в ущерб долгосрочным стремле­
ниям.

19. Когда нарастает шквал, те, кто находится на 
корабле, должны постараться укрепить корабль, 
побороть волны и ветры, доставить благополуч­
но груз в порт, чтобы предотвратить катастрофу 
и гибель.

20. Это необходимо сделать и с кораблем О рга­
низации Объединенных Наций. Она не является 
причиной создавшегося в мире печального поло­
жения, но следует признать, что Организация 
Объединенных Наций плыла среди проблем ми­
ра без надежных навигационных приборов.

21. В мире быстрых изменений Организация 
Объединенных Наций была вынуждена тянуть 
время и топтаться на месте. В этом плане нельзя 
поддержать расхожее мнение, что Организация 
Объединенных Наций является только зеркаль­
ным отражением мира. Если уподобить Органи­
зацию застывшему изображению, то пришлось 
бы признать, что современное общество не сдвину­
лось ни на дюйм. Когда раздавался призыв к дей­
ствиям, чтобы добиться мира. Организация О бъ­
единенных Наций зачастую откликалась пред­
ложением перемирия, которое вскоре стало по­
стоянной заменой мира. Я мог бы сказать, что 
любое перемирие, тянущееся больше года, яв ­
ляется просто отсрочкой войны, которая станет 
«язвой на теле мира».

22. Го ж е самое можно сказать и о неудаче с 
разоружением. Как затянувшееся перемирие 
является отсрочкой войны, так и так называемое 
поэтапное разоружение привело к самой боль­
шой в современной истории гонке вооружений. 
В то время как Организация Объединенных Н а­
ций разрабаты вала этапы разоружения, ученые 
активно создавали новые виды оружия, в ре­
зультате чего потенциал поражения этим ору­
жием на душу населения достиг колоссальной 
мощности.

23. В течение многих лет, пока велись перего­
воры по разоружению, подавляющее большин­
ство в Ассамблее — малые и наименее развитые 
страны, которых порицали за их якобы нереали­
стичные резолюции, — по сути дела, подливали 
масло в огонь, то есть активизировали гонку во­
оружений, когда голосовали за частичные меры 
в надежде на то, что после черепашьих шагов, 
предпринимаемых великими военными держ ава­
ми, они смогут каким-то образом добиться по­
следующего перелома. Таким образом, надежды 
на всеобщее и полное разоружение были при­
несены в жертву ради незначительных и мало­
эффективных мер.

24. Неудача в области разоружения, по-види­
мому, является самой большой неудачей Органи­
зации Объединенных Наций. Стремление к мак­
симальному вооружению в качестве средства 
национальной безопасности сейчас рассматри­
вается ведущими военными учеными как буме­
ранг, приводящий к самой большой опасности, 
которая когда-либо коснулась стран. И наивный 
довод, будто сверхмощные войска являются 
единственным сдерживающим средством для по­
тенциального врага, превратился в антидовод: 
неограниченная гонка и соперничество в целях 
приобретения все более смертоносного оружия 
вызывают страх, который сам по себе становит­
ся причиной войны, а не фактором, ее предотвра­
щающим.
25. Го же самое относится и к экономической 
борьбе: программа экономических действий при­
несла действие в жертву слабым компромиссам 
в результате применения все более обтекаемых 
формулировок, поэтому страны были лишены 
возможности действовать. Кульминационным 
моментом наивной веры стала почти провалив­
шаяся одиннадцатая специальная сессия, посвя­
щенная экономическим вопросам. Но даж е если 
старая поговорка гласит, что полбулки хлеба 
все же лучше, чем ничего, — и она верн а,— то 
на этой печальной сессии развивающиеся страны 
не получили даж е упомянутой половины.

26. Таким образом, как перемирие, если сравни­
вать его с сохранением мира, может стать вра­
гом мира, так и поэтапное разоружение стиму­
лирует гонку вооружений, и так компромиссы 
приводят, как мы уже об этом говорили, ко все­
мирному экономическому кризису.

27. Говорят, что народы мира разочарованы в 
деятельности Организации Объединенных Н а­
ций, но никто еще не слышал, чтобы кто-нибудь 
заявлял о необходимости отказаться от важного 
эксперимента создания организованного всеоб­
щего мира. Народы не хотят и не будут уваж ать 
слабую Организацию Объединенных Наций, 
страдающую от мышечной дистрофии,
28. Предпринятые Организацией Объединенных 
Наций усиленные попытки прекратить войну меж­
ду Ираком и Ираном или добиться немедленно­
го прекращения огня в районе, где искры этой 
войны могли бы легко привести к другим пожа­
рам, является для всех нас сигналом, свиде­
тельствующим о том, что Совет Безопасности, 
возможно, тоже стал жертвой этой дистрофии. 
С каждым годом все сильнее слышны жалобы 
на то, что Совет Безопасности больше не являет­
ся надежным стражем мира и безопасности, хо­
тя он должен их защищать согласно Уставу. Гот 
факт, что Совет не может действовать быстро и 
эффективно, допускает действия в обход своих ре­
золюций, мирится с невыполнением своих реше­
ний, прибегает к сомнительному использованию 
права вето, — все это привело к падению его 
престижа, что подтверждается и существующим 
в настоящее время положением, когда стороны 
спора избегают обращаться в Совет. Сейчас на­



блюдается тенденция к тому, чтобы региональ­
ные, субрегиональные и прочие группы сами ре­
гулировали свои разногласия.

29. Это похвальные инициативы, но они, конеч­
но, не смогут решить сложных проблем глобаль­
ного масштаба. Они не могут прекратить миро­
вой войны, и сомнительно, что они могут стать 
эффективным вкладом в дело установления все­
общего мира. С каждым годом становится все 
более очевидным и неизбежным тот факт, что 
необходимо серьезно пересмотреть положения, 
регулирующие деятельность Совета Безопасно­
сти, провести исследования с целью укрепить его 
и превратить в орган, который пользовался бы 
доверием стран и народов мира. Моя страна со­
гласна с предложениями президента Сенгора и 
президента Ш агари о необходимости расширить 
состав Совета и сделать его более представи­
тельным.

30. В то же время необходимо провести анало­
гичный пересмотр и в отношении деятельности 
Генеральной Ассамблеи с целью укрепить ее 
эффективность, авторитет и ведущую роль в пла­
не укрепления принципов морали в мире.

31. В мире есть страны, которые гордятся своим 
умением быть самокритичными. М ожет быть, 
для какой-то страны этого достаточно, но для 
Организации Объединенных Наций, которая не­
сет большую ответственность даж е по отноше­
нию к отдаленному будущему, этого недостаточ- 
по: Организация Объединенных Наций не нуж­
дается в критике. Чтобы Организация Объеди­
ненных Наций имела необходимый авторитет и 
добилась выполнения Устава, самокритика 
должна превратиться в самоисправление. Обу­
словленное бурной обстановкой сегодняшнего 
мира нетерпение, которое испытывают народы 
по поводу нерешенных проблем, выражение ими 
своего разочарования путем применения наси­
лия, бунта, вооруженных действий, революций и 
гражданских войн свидетельствует о том, что 
мы не можем терять времени. Необходимо со­
кратить разрыв между анализом и действиями. 
Испытывая чувство глубокого уважения ко всем 
членам ООН, я хотел бы заявить, что процесс 
самоисправления — мучительный, но творческий 
процесс —̂ должен начаться на данной сессии.

32. Н а международной арене мы должны спо­
собствовать восстановлению разрядки в отно­
шениях между державами. В этой связи мое 
правительство с радостью отмечает заявления 
ведущих стран Западной Европы о том, что они 
готовы вернуться к разрядке, а не к «холодной 
войне» и ожесточенной борьбе между держ а­
вами.

33. Кое-кто, обескураженный такими события­
ми, как события в Кампучии и Афганистане, 
предпочел бы отказаться и от других мирных 
усилий, считая их бесплодными и опасными. 
Разрядка, как и все мирные усилия, будет встре­
чаться с трудностями и даж е неудачами на сво­
ем пути, но от мирных усилий нельзя так легко

отказываться при первом же препятствии. Бор­
цы за мир не должны чувствовать растерян­
ность. Мы теперь знаем, что отказ от разрядки 
или других мирных усилий означал бы необуз­
данную гонку вооружений, которая, согласно 
урокам истории, неизбежно приведет к войне.

34. Я уже достаточно ясно заявил, что новый 
подход остро необходим, чтобы прекратить гон­
ку вооружений, которая способна ввергнуть всех 
нас в пучину ужасов войны и экономических 
кризисов. Мы считаем, что Ассамблея должна 
разработать новый подход к переговорам по раз­
оружению. Делегации и правительства должны 
проявлять осторожность, поддерживая неис­
кренние резолюции, составленные великими 
военными державами и военными союзами. Не­
военные державы должны нести большую от­
ветственность за гонку вооружений и сочетать 
свою ответственность со смелыми инициатива­
ми по представлению решительных и всеобъем­
лющих проектов резолюций, независимо от того, 
соответствует ли это пожеланиям великих 
вооруженных гигантов, чьи предостережения 
в этом плане, хотя и понятны, скорее неприем­
лемы, поскольку сейчас больше людей гибнет 
от голода, чем от пуль.

35. Ассамблея должна направить работу потер­
певшей неудачу специальной сессии, посвящен­
ной экономическим вопросам, по прежнему пу­
ти. В этой связи Маврикий, являясь членом 
Группы 77, считает возобновление переговоров 
во Втором комитете основной задачей данной 
Ассамблеи. Мы были рады услышать о том, что 
некоторые западные державы, которые не смо­
гли добиться успеха, сейчас готовы возобно­
вить рассмотрение — надеемся, более многообе­
щающее — вопроса о глобальных переговорах.

36. Положительные результаты, достигнутые в 
решении этих двух взаимосвязанных вопросов, 
помогут восстановить уверенность Организации 
Объединенных Наций в своих силах и воскре­
сить доверие народов к нашей всемирной О рга­
низации.

37. Имеются и другие сферы деятельности, где 
необходим прогресс, но в целях экономии вре­
мени я обращусь лишь к вопросу о Тихом океа­
не как зоне мира. В этой области, как и в дру­
гих областях при аналогичных попытках создать 
зоны мира, события развиваются медленно, не 
соответствуя стремительному развитию между­
народных событий. Генеральной Ассамблее 
представлен доклад [A¡35¡29] Специального ко­
митета по вопросу об Индийском океане, в ко­
тором излагаются новые факты и события, 
происшедшие после 1971 года, когда был впер­
вые поднят этот вопрос.

38. Но давайте посмотрим, что произошло за 
прошедшие годы. В стратегическом отношении 
Индийский океан полностью изменил свои гео­
политические параметры. Читая заявления не­
которых ораторов, выступивших в ходе общих 
прений, мы видим, что значение Океана посте­



пенно вышло за рамки его собственных вод и 
что сейчас он связан с государствами Юго- 
Восточной Азии, а в результате событий в З а ­
падной Азии — с жизненно важными проблема­
ми Ближнего Востока. Военно-морские суда 
сейчас находятся в его водах, и мощные военно- 
воздушные армады летают над ним, проводя 
стратегию ускоренного приобретения военных 
баз в районе Африканского Рога и Аравийского 
полуострова, окруж ая жизненно важный район 
Персидского залива.
39. Учитывая это положение, резонно задать во­
прос: откуда же взяться оптимистам, которые 
могли бы сейчас искренне и серьезно рассчиты­
вать на превращение Индийского океана в зону 
мира? Как это ни парадоксально, время посте­
пенно превращает эту предназначенную для зо­
ны мира область в зону войны и подготовки к 
войне, что еще нагляднее иллюстрирует точку 
зрения, которую мы высказали, а именно: так­
тика проволочек и затягивания процедур под­
рывает важные усилия, которые, как намечено в 
обширной повестке дня Организации Объеди­
ненных Наций, должны быть направлены на 
достижение мира, в то время как события в ми­
ре обгоняют наши усилия.
40. Здесь, г-н Председатель, мне необходимо 
подчеркнуть, что Маврикий, расположенный 
в середине Индийского океана, уже на семнад­
цатой очередной сессии Ассамблеи глав госу­
дарств и правительств Организации африкан­
ского единства [ОАЕ], состоявшейся во Фритау­
не 1—4 июля сего года, подтвердил свои пре­
тензии в отношении острова Диего-Гарсия 
[AI34/463, приложение II, AHG/Res. 96 (XVII)], 
а премьер-министр Великобритании в своем з а ­
явлении в парламенте сообщил о том, что он 
вернет Маврикию этот остров тогда, когда он не 
будет более необходим для глобальной защиты 
Запада. Поскольку наш суверенитет был при­
знан, мы должны пойти дальш е и ликвидиро­
вать британскую территорию в Индийском океа­
не, занять эту территорию, являющуюся естест­
венным наследием Маврикия, до того, как она 
станет независимой. Соединенные Ш таты долж ­
ны договориться непосредственно с Маврикием 
о возможности продолжать использовать этот 
остров в целях обороны. Кроме того, жителям 
Диего-Гарсия, которые постоянно живут в М ав­
рикии, необходимо создать лучшие условия 
жизни. К ак Соединенные Ш таты, так и Велико­
британия обязаны обсудить с правительством 
М аврикия вопрос о том, как полнее удовлетво­
рить все заинтересованные стороны и в то же 
время создать лучшие перспективы для разви­
тия этого острова.
41. В заключение мы повторяем наш основной 
тезис, а именно: для решения проблем шаткого 
и полного опасностей мира, в котором мы ж и­
вем, Организация Объединенных Наций долж ­
на быть более сильным и более действенным 
органом. Мы считаем, что тридцать пятая сессия 
может начать выполнение этой трудной и гран­
диозной задачи, прибегая к различным спосо­

бам, но она должна сделать это, если хочет поль­
зоваться уважением и поддержкой всех народов 
мира.
42. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
От имени представителей Генеральной Ассамб­
леи я хотел бы поблагодарить Его Превосходи­
тельство достопочтенного сэра Сивусагура Рам- 
гулама, премьер-министра Маврикия, за важное 
заявление, которое он только что сделал, и за 
любезные слова в адрес моего народа, моей 
страны и мой лично.

ПУНКТ 9 ПОВЕСТКИ Д Н Я  

Общие прения (продолжение)

43. Г-н ЛЕВИ (Папуа — Новая Гвинея) {гово­
рит по-английски) : Я присоединяюсь к предыду­
щим ораторам и поздравляю вас, сэр, от имени 
моей делегации в связи с единодушным избра­
нием вас на пост Председателя текущей сессии 
Генеральной Ассамблеи. Учитывая ваш замеча­
тельный послужной список и большой опыт, мы 
уверены в том, что вы сможете обеспечить необ­
ходимое для успеха этой сессии руководство и 
направление в ее работе.
44. Я также передаю поздравления от имени 
своей делегации и выражаю признательность 
вашему предшественнику г-ну Салиму Ахмеду 
Салиму (Объединенная Республика Танзания) 
за эффективное руководство работой предыду­
щей сессии.
45. В этом году в международную семью наций 
приняты два новых государства — Зимбабве, 
Сент-Винсент и Гренадины. Моя делегация рада 
приветствовать их в составе нашей семьи. Мы 
стремимся к налаживанию тесных связей и со­
трудничества с ними. Мы также приветствуем 
их как членов Содружества наций, членом ко­
торого является Папуа — Новая Гвинея.
46. Мое правительство с удовлетворением отме­
чает, что новая страна — Зимбабве — вступила 
на путь независимого развития. Наш опыт учит 
нас, что первые дни независимости столь же 
трудны, сколь и волнующи. Моя делегация с 
удовлетворением отмечает, что правительство 
Зимбабве энергично и эффективно занялось ре­
шением задачи обеспечения работы крепкого, 
прогрессивного и стабильного правительства, 
стремящегося обеспечить лучшие условия жиз­
ни для своего народа.
47. Отрадно отметить — и, возможно, знамена­
тельно, — что Зимбабве родилась в результате 
длительных международных переговоров. Приоб­
ретение независимости Зимбабве и прием ее в 
Организацию Объединенных Наций — это боль­
шое достижение международного сообщества. 
Нельзя было представить себе лучшее время для 
получения ею независимости, чем данный момент, 
когда мы отмечаем двадцатую годовщину со дня 
принятия Декларации о предоставлении незави­
симости колониальным странам и народам. От­
радно отметить, что в эти беспокойные времена 
мирные переговоры оказались сильнее военных



действий. Те, кто помогал достижению независи­
мости Зимбабве, заслуживают самой высокой по­
хвалы.
48. Недалеко от моей страны расположены два 
новых независимых островных государства — 
Кирибати и Вануату, последнее было раньше из­
вестно под названием Новые Гебриды. Их мир­
ный переход к независимости является достиже­
нием и жителей, и управляющих держав, и мы 
в этой связи воздаем им должное. Мы предвидим 
развитие более прочных и тесных отношений со­
трудничества с ними.
49. Мы неоднократно выступали в поддержку 
процесса деколонизации как здесь, так и в дру­
гих органах. Мы подчеркивали право зависимых 
народов самим избирать форму правления и 
определять свою судьбу. В последние три деся­
тилетия большинство из нас сделали этот выбор 
и ответили на вызов. Мы надеемся, что в следу­
ющем десятилетии территории, оставшиеся зави­
симыми, сами сделают такой выбор и присоеди­
нятся к нам в нашем сообществе наций. Их не­
много, но они определенно находятся в центре 
внимания. Озабоченность судьбой таких террито­
рий, без сомнения, будет расти. Организация 
Объединенных Наций сыграла исключительно 
полезную и конструктивную роль в области деко­
лонизации. Мы считаем ее дальнейшее участие в 
решении этой проблемы необходимым и ценным.
50. Я уверен, что еще существующие колониаль­
ные держ авы  хорошо понимают это, но понима­
н ие— это одна сторона вопроса, а решающий мо­
мент состоит в том, чтобы принять положительные 
и существенные меры по деколонизации. Есть мно­
го путей, и многие из нас уже прошли их. Неко­
торым из нас пришлось вести упорную борьбу, 
чтобы убедить или даж е заставить управляющие 
державы предоставить нам независимость, тогда 
как другим не нужно было бороться так упорно. 
Таким образом, позиция и политика еще сущест­
вующих держав-метрополий в значительной мере 
будут влиять на путь, которым пойдут наши кол­
леги в зависимых странах.

51. Папуа — Новая Гвинея особенно озабочена 
судьбой еще остающихся зависимыми народов 
района Тихого океана. Мы отмечаем, что некото­
рые державы-метрополии приняли определенные 
меры, направленные на создание благоприятной 
обстановки, в которой жители южной части Тихо­
го океана могут сделать подлинный выбор. Они 
пошли на это добровольно, и мы с гордостью на­
зываем их своими друзьями. Им нечего скрывать 
и нечего терять. Они могут завоевать только бла­
гожелательное отношение, признательность и 
дружбу народов, которыми они управляют. Мы 
приветствуем их и выражаем им благодарность 
за  то, что они решительно привержены принци­
пам Устава Организации Объединенных Наций.
52. В южной части Тихого океана путь к незави­
симости был проложен без какой-либо ожесто­
ченной борьбы. Мы хотели бы, чтобы эта тенден­
ция продолжалась и впредь. К сожалению, воору­
женный мятеж, вспыхнувший под влиянием ино­

странцев в Вануату, омрачил эту замечательную 
тенденцию. Но тем не менее успешное разреше­
ние этого вопроса благодаря совместным усили­
ям стран южной части Тихого океана, предпри­
нимаемым в рамках сообщества наций, свидетель­
ствует о нашей приверженности принципам ре­
гиональной солидарности и деколонизации. Мы 
надеемся, что остающиеся еще зависимыми тер­
ритории с помощью мирных средств займут свое 
законное место в наших рядах. Мы поэтому при­
зываем все державы-метрополии, еще имеющие 
владения в южной части Тихого, океана, помочь 
сохранить эту тенденцию.
53. Сейчас я хотел бы перейти к вопросам разо­
ружения и международной безопасности. Мое 
правительство считает вопрос о разоружении ис­
ключительно важным для дела международного 
мира и безопасности. Мы абсолютно убеждены в 
том, что прочный мир и безопасность не могут 
быть обеспечены за счет накопления оружия. 
Подлинный и прочный мир может быть установ­
лен только путем эффективного осуществления 
на практике системы безопасности, изложенной в 
Уставе Организации Объединенных Наций.
54. Всеобщее и полное разоружение под эффек­
тивным международным контролем должно стать, 
основной целью в обеспечении существования че­
ловечества и ликвидации угрозы войны, для того- 
чтобы война больше не использовалась как сред­
ство урегулирования споров. Мы стремимся к то­
му, чтобы народы нашего мира жили в условиях 
мира и безопасности, чтобы мы все могли сосре­
доточить усилия на развитии и улучшении жизни 
наших народов. Я уверен в том, что мы все стре­
мимся к миру и безопасности, К. сожалению, из- 
за алчности и эгоизма это стремление остается 
пока мечтой.
55. Десятилетие разоружения, провозглашенное 
Генеральной Ассамблеей в резолюции 2602 Е 
(XXIV), завершилось в конце 1979 года. Мое 
правительство разочаровано тем, что не был до­
стигнут реальный прогресс в сокращении воору­
жений н не были проведены переговоры, которые 
привели бы к заключению договора о всеобщем и 
полном разоружении. Д аж е вторая Конференция 
государств — участников Договора о нераспро­
странении ядерного оружия ' по рассмотрению 
действия Договора не привела к достижению ка­
кой-либо договоренности.
56. Однако мы с известным удовлетворением от­
мечаем подписание Договора ОСВ-2®. Но это со­
глашение, к сожалению, до сих пор не ратифици­
ровано. Гем не менее мы надеемся, что опреде­
ленное международное соглашение (например, 
договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний) будет согласовано и заключено 
в ближайшее время. В этой связи мы приветст­
вуем решение Генеральной Ассамблеи о провоз­
глашении 80-х годов вторым Десятилетием разо-

' П р о х о д и л а  в Ж е н е в е  И  ав гу с та  —  7 сен тяб ря  1980 года.
2 Д о г о в о р  м е ж д у  С ою зом  С оветски х  С оциалистических 

Р есп у б л и к  и С оединенны м и Ш та там и  А м ерики об  о гр ан и ­
чении стратеги чески х  н асту п ател ьн ы х  вооруж ен и й , п одпи­
санны й в В ене 18 ию ня 1979 го д а .



ружения [см. резолюцию 34/75] и надеемся, что 
в этот период будут достигнуты конкретные ре­
зультаты.

57. Моя делегация выступает против всех видов 
ядерных испытаний, будь то в атмосфере или в 
других сферах. В равной степени мы выступаем 
и против сбрасывания ядерных отходов где бы 
то ни было, особенно в южной части Тихого оке­
ана, где происходят ядерные испытания. Эти испы­
тания и сбросы ядерных отходов ставят под угро­
зу окружающую нас среду и нашу жизнь. Мы 
стремимся сохранить наши многочисленные пре­
красные острова для будущих поколений. П о­
этому мы вновь призываем все ответственные 
правительства прекратить все виды ядерных 
испытаний и сбросы ядерных отходов в районе 
Тихого океана, поскольку не считаем безвред­
ными эти испытания и сбросы ядерных отходов 
с низкой радиоактивностью. Действительно, все 
долгосрочные последствия могут быть катастро­
фическими. В качестве подтверждения надежно­
сти своей технологии ответственные страны 
должны осуществлять ядерные испытания и 
сбрасывать ядерные отходы в рамках своих гра­
ниц.

58. Тридцать пятая сессия ведет свою работу в 
тот момент, когда на Влижнем Востоке ухуд­
шается положение с точки зрения его стабиль­
ности. Мы обеспокоены войной между Ираком и 
Ираном. Весчисленные страдания ни в чем не 
повинных людей, вовлеченных в этот конфликт, 
должны рассматриваться с глубокой озабочен­
ностью. Мы озабочены такж е тем, что, если в 
ближайшее время этот конфликт не будет урегу­
лирован, возникнет реальная возможность эска­
лации конфликта, что приведет к существенному 
сокращению поставок нефти с вытекающей от­
сюда опасностью возникновения всемирного 
экономического спада. «Третий мир» будет 
страдать от этого больше всех, поскольку он в 
основном зависит от поставок нефти. Мы при­
ветствуем неустанные усилия Генерального се­
кретаря и Исламской конференции, направлен­
ные на то, чтобы попытаться добиться прекра­
щения сторонами боевых действий и разреш е­
ния спора путем конструктивных переговоров.

59. Мое правительство по-прежнему обеспоко­
ено неспособностью найти решение давнишних 
проблем, существующих в отношениях между 
Израилем и палестинским народом. Мы не з а ­
бываем о праве всех сторон, вовлеченных в спор, 
на существование в рамках признанных п безо­
пасных границ. Мы считаем, что для обеспече­
ния мира необходимо соблюдать суверенитет и 
территориальную целостность друг друга. Если 
все заинтересованные стороны не примут пози­
тивных мер, любая попытка, направленная на 
установление мира, закончится неудачей.

60. Кроме того, мое правительство сожалеет о 
недавних шагах Израиля, направленных на вве­
дение в действие законодательства об измене­
нии характера и статуса Иерусалима. Это про­

тиворечит духу кэмп-дэвидских соглашений® и 
мешает установлению мира. Это законодатель­
ство является серьезным препятствием на пути 
установления справедливого и всеобъемлющего 
мира на Влижнем Востоке.

61. Папуа — Новая Гвинея в географическрм 
плане находится далеко от Ближнего Востока и 
происходящих там событий, но мы никогда не 
считали, что можем отмежеваться от огромных 
проблем, стоящих перед этим районом мира. 
Спор между Соединенными Ш татами и Ираном 
не может быть разрешен, если иранское прави­
тельство по-прежнему будет задерж ивать аме­
риканских заложников. Совершенно ясно, что 
такие действия И рана отнюдь не способствуют 
уменьшению напряженности в этом районе. Н а ­
против, они обостряют ее. Папуа — Новая Гви­
нея отмечает, что Иран, будучи стороной, под­
писавшей Женевскую конвенцию о дипломати­
ческих привилегиях и иммунитете, захватом з а ­
ложников попрал международное право и закон 
гуманности. Мы уже были свидетелями анало­
гичных серьезных нападений на дипломатиче­
ские представительства в других районах. Мы 
опасаемся новых нарушений со стороны полити­
ческих экстремистов. В связи с тем, что мы ис­
пытываем опасения и озабоченность, мы поддер­
жим любой призыв Организации Объединенных 
Наций и правительств, направленный на то, что­
бы не допустить новых нарушений привилегий 
дипломатических представительств. Мы поддер­
живаем обращенные ранее к Ирану призывы не­
медленно и безоговорочно освободить американ­
ских заложников.

62. К проблемам Ближнего Востока прибавился 
вопрос о вторжении в Афганистан советских 
войск. Мы вновь призываем советские воору­
женные силы безотлагательно уйти оттуда, что­
бы народ Афганистана мог снова свободно опре­
делить свое будущее. Независимость и основные 
демократические права не могут быть осущест­
влены в условиях отсутствия безопасности и при 
иностранном вмешательстве. Принцип террито­
риальной целостности должен соблюдаться.

63. Сейчас я перехожу к событиям в Индокитае 
и к вопросу об индокитайских беженцах. Мое 
правительство обеспокоено проблемой безопас­
ности в районах, расположенных вдоль таиланд­
ско-кампучийской границы, и проблемой бежен­
цев. Мы понимаем, что проблема беженцев — это 
сложная проблема. Не может быть легкого ре­
шения этой проблемы, но тем не менее решение 
может быть найдено, если все стороны проявят 
готовность и политическую волю сотрудничать 
друг с другом. В основном имеются два аспекта 
проблемы беженцев: во-первых, ее причины; во- 
вторых, ее следствия, причем наиболее важными 
являются причины. Мы должны сделать все от 
нас зависящее, чтобы устранить причины. К ак

2 Д о к у м ен т  « Р ам к и  м ира иа Б л и ж н ем  Б остоке» , с о г л а ­
сованны й в К эм п -Д эви де , и докум ен т « Р ам к и  д л я  за к л ю ­
чения м ирного д о го во р а  м еж д у  Е гиптом  и И зр аи л ем » , п о д ­
писанны й в Б аш и н гтон е 17 сен тяб ря  1978 год а.



ТОЛЬКО это будет сделано, вся проблема бежен- 
дев, по нашему мнению, безусловно, исчезнет 
как таковая.

Заместитель Председателя г-н Серруто К аль­
дерон {Боливия) занимает место Председателя.

64. Мы такж е обеспокоены и следствиями этой 
проблемы, то есть потоком беженцев из родной 
страны. Наш долг состоит в том, чтобы найти 
решение. Состоялось несколько международных 
конференций, на которых делались попытки най­
ти пути прекращения потока беженцев. Моя де­
легация одобряет следующие меры: резолю­
цию 34/22 Генеральной Ассамблеи, встречу на 
высшем уровне промышленно развитых госу­
дарств по экономическим вопросам, которая 
проходила в Токио в июне 1979 года, и Ж енев­
ское совещание по проблемам индокитайских 
беженцев. Мы поддерживаем усилия Генераль­
ного секретаря, направленные на то, чтобы 
Вьетнам и Таиланд за столом переговоров об­
судили свои разногласия. Мы такж е поддержи­
ваем призыв вывести иностранные войска из 
Кампучии и провести свободные и демократи­
ческие всеобщие выборы под наблюдением О рга­
низации Объединенных Наций. Мы разделяем 
мнение других стран о том, что страны, оказы­
вающие помощь Вьетнаму, должны сосредото­
чить свои усилия на расселении и оказании по­
мощи индокитайским беженцам.

65. Но мы не можем относиться к проблемам 
этих двух районов как к отдельным проблемам, 
лак  же как врач не может лечить симптомы той 
или иной заразной болезни, не будучи серьезно 
озабочен излечением болезни в целом. Моя стра­
на обеспокоена тем, что нельзя разрешить про­
блему, точнее, определенный аспект последствия 
проблемы беженцев в большей степени, чем это 
необходимо, чтобы тем самым не поощрить не­
которые страны воспользоваться нашими про­
граммами помощи беженцам в качестве сред­
ства избавления от тех элементов в их обществе, 
которых авторитарные правительства считают по 
тем или иным соображениям нежелательными. 
Иными словами, имеются определенные призна­
ки того, что некоторые правительства будут ис­
пользовать программы беженцев Организации 
Объединенных Наций в качестве средства высе­
ления своих нежелательных им граждан в уже 
переполненные лагеря Организации Объединен­
ных Наций для беженцев, существующие за счет 
использования до предела ресурсов тех щедрых 
стран, которые открывают свои границы и серд­
ца этим обездоленным людям.

66. Из наших ограниченных ресурсов мы долж ­
ны выделять столько же средств на ликвидацию 
причины возникновения проблемы беженцев, 
сколько мы выделяем для ликвидации ее по­
следствий. Мы должны найти главные причины 
проявления бесчеловечности одних людей по от­
ношению к другим и искоренить эти причины.

67. Помимо региональных проблем, о которых я 
только что говорил, есть и некоторые другие.

более общие, темы, имеющие глобальное значе­
ние, на которых мне хотелось бы остановиться. 
К их числу относятся и права человека.

68. Мое правительство с удовлетворением отме­
чает меры, принятые государствами — членами 
нашей Организации в отношении гарантий прав 
человека. Но существует еще слишком много 
примеров, когда некоторые правительства про­
должаю т лишать своих граждан основных прав. 
Лишение основных прав человека по тем или 
иным произвольным соображениям — расовым, 
политическим, экономическим или по любым 
другим соображениям — приводит к несправедли­
вости, которую мое правительство считает абсо­
лютно нетерпимой. Мое правительство призывает 
международное сообщество осудить правитель­
ства, которые упорно нарушают основные права 
человека. Мы призываем правительства, наруша­
ющие такие права, принять срочные и эффектив­
ные меры к тому, чтобы обеспечить уважение и 
достоинство своих граждан, а также тех граждан, 
страны которых были захвачены силой.

69. Мое правительство с сожалением отмечает, 
что расистский режим Южной Африки продол­
ж ает подавлять и эксплуатировать черное насе­
ление этой страны. Совершенно ясно, что пра­
вительство Южной Африки рассматривает чер­
ных как неполноценных людей, и они вынужде­
ны жить в менее комфортабельных условиях и 
лишаются значительных привилегий, чаще всего 
заработанных трудом и потом чернокожих афри­
канцев.
70. Существование гетто Соуэто оскорбляет до­
стоинство человека и олицетворяет собой заслу­
живающую осуждения жестокую, деградирую­
щую и бесчеловечную политику расистского 
южноафриканского режима. Я разделяю опасе­
ния моей делегации, высказанные в прошлом 
году в связи с вопросом об апартеиде. Провал 
всех попыток окончательно ликвидировать это 
зло, оскорбительное для человечества, будет, ве­
роятно, иметь ужасные последствия как для бе­
лого, так и для черного населения Южной 
Африки.
71. Моя делегация разочарована тем, что, не­
смотря на многочисленные призывы, южноафри­
канское правительство продолжает упорствовать 
в своей решимости не дать возможности черно­
му населению добиться свободы и осуществле­
ния прав каждого человека. Кроме того, моя де­
легация озабочена противоречивой позицией, за ­
нятой по этому вопросу многими государства­
ми — членами Организации. С одной стороны, 
некоторые страны — как развитые, так и раз­
вивающиеся — поддерживают мнение, что апар­
теид является варварством и ему нет места в ми­
ре, но, с другой стороны, эти же самые страны 
оказывают существенную помощь правительству 
Южной Африки, поддерживая с ним активные 
торговые отношения. Если Организация Объ­
единенных Наций серьезно выступает против 
апартеида, она должна принять определенные 
меры, с тем чтобы оказать максимальное давле­



ние на правительство Южной Африки и заста­
вить его отказаться от политики апартеида. Мы 
считаем, что надлежащ им образом осуществля­
емое торговое эмбарго в конечном счете выну- 

,дит Южную Африку смягчить свою политику и 
занять более человечную позицию в отношении 
черного населения своей страны.

72. Папуа —Новая Гвинея отдает должное Ге­
неральному секретарю г-ну Курту Вальдхайму и 
Совету Организации Объединенных Наций по 
Намибии, которые играют важную роль в поис­
ке решения намибийской проблемы. Мое прави­
тельство с негодованием узнало о том, что пра­
вительство южноафриканской незаконной адми­
нистрации в Намибии создало так называемый 
совет министров в качестве руководящего орга­
на территории Намибии. Эти действия расист­
ского правительства Южной Африки являются 
вызовом соответствующим резолюциям Органи­
зации Объединенных Наций. Это еще одно 
■свидетельство того, что Ю жная Африка отказы ­
вается выполнять план Совета Безопасности 
о проведении свободных и справедливых выбо­
ров под наблюдением Организации Объединен­
ных Наций, которые должны привести Намибию 
к подлинной независимости.

73. Международное сообщество сегодня при- 
■знает необходимость скорейшего установления 
нового международного экономического поряд­
ка, даж е несмотря на различия во мнениях от­
носительно основных предложений. П равитель­
ство Папуа — Новой Гвинеи серьезно обеспоко­
ено медленными темпами прогресса в этой об­
ласти.

74. Попытка урегулировать всемирную торгов­
лю основными товарами, реформа внутренних 
структур индустриализации развивающихся 
стран, реформа международной валютной систе­
мы и укрепление экономического сотрудничества 
между развивающимися странами — вот вопро­
сы, которые все еще не решены. Имеется много 
причин, в силу которых они не были решены, и 
я не намерен останавливаться на них сейчас. Но 
я хотел бы сказать, что одной из основных при­
чин является оппозиция развитых стран, в ре­
зультате чего такие конференции, как пятая сес­
сия Ю НКГАД, состоявшаяся в М аниле в 1979 го­
ду, неоднократно терпели провал с точки зрения 
достижения договоренности по любому из во­
просов, о которых я только что говорил.

75. Если международное сообщество и сделало 
какие-то выводы в последние годы, то, согласно 
им, экономическое благополучие каждой суве­
ренной страны основано на системе взаимозави­
симости. Мое правительство глубоко обеспокое­
но тем, что до сих пор не покончено с мировым 
экономическим спадом. Мы считаем, что нынеш­
ние экономические проблемы нельзя объяснять 
промахами в управлении экономикой отдельных 
стран. Управление экономикой каждой страны 
становится зависимым от внешних факторов. 
Восстановление и развитие требуют, чтобы стра­

ны мира занимали просвещенную позицию вза­
имного понимания нужд друг друга, интересов 
и проблем. Без такого понимания надежда на 
то, что какой-либо диалог между развитыми и 
развивающимися странами приведет к конструк­
тивным преобразованиям международного эко­
номического порядка, долж на считаться неосу­
ществимой.

76. Конкретным примером международного со­
трудничества в целях развития является Конвен­
ция Ломе о торговле и помощи между Европей­
ским экономическим сообществом и Африкан­
ской, Карибской и Тихоокеанской группами 
стран'*. Долгие переговоры по заключению со­
глашения были завершены 31 октября 1979 го­
да®. Представляется, что последующее соглаше­
ние в целом будет аналогично предыдущему. 
Однако вторая Конвенция Ломе предусматри­
вает механизм, цель которого — оказывать по­
мощь странам, экспортирующим минеральные 
ресурсы. Правительство П а п у а—-Новой Гвинеи 
приветствует заключение Конвенции Ломе. Но 
у нас имеются оговорки относительно нового ме­
ханизма в том смысле, что он предусматривает 
оказание Помощи только тем странам, которые 
страдают от сокращения своего потенциала 
с точки зрения добычи определенных минералов 
и их экспорта на европейский рынок. Сама по­
мощь ограничивается проектной или программ­
ной помощью, которая, в свою очередь, ограни­
чивается сектором по добыче минералов и н а­
правлена на восстановление производственного 
или экспортного потенццала. Помощь не оказы­
вается странам, среди которых находится и моя 
страна и которые пострадали от потери поступ­
ления доходов в результате низких цен на экс­
порт.

77. Все развивающиеся страны озабочены тем, 
что в нашем суровом мире бедные страны долж ­
ны быть якобы благодарны за то, что им пред­
лагают, и что они не должны рассчитывать на 
возможность высказать свои мнения по поводу 
сделанных им предложений. Такое положение 
будет порождать серьезнейшие трудности в раз­
работке планов развития, пока развивающиеся 
страны, а к этой категории, несомненно, принад­
лежит и моя страна, не смогут сказать более 
веское слово при решении вопроса о том, какая 
помощь им должна оказываться. Мы будем по- 
прежнему сталкиваться с огромными трудностя­
ми при удовлетворении основных потребностей 
нашего народа. Классическим примером этого 
является международное соглашение по какао, 
которое было подорвано в марте данного года 
из-за того, что потребитель и производитель не 
могли прийти к договоренности относительно 
приемлемой цены.

К онвенция Л о м е, п од п и сан н ая  А К Т  и Е Э С  в Л о м е  28 
ф е в р а л я  1975 год а. Т екст см. д окум ен т А /А С .176/7.

В т о р ая  К онвенция Л ом е, п одп и сан н ая м еж д у  А К Т  и 
Е Э С  в Л о м е 31 о к т я б р я  1979 год а. Т екст см. T he Courier, 
А С Р -С Е Е , No. 58, 1979.



78. Несмотря на вызывающее чувство разочаро­
вания отсутствие прогресса, что, по-видимому, 
характеризует ход этих переговоров, если их 
рассматривать в более широкой перспективе и 
во всем объеме, имеется определенное совпаде­
ние точек зрения, имеются определенные призна­
ки достижения договоренности в конкретных об­
ластях; разумеется, эти переговоры должны про­
должаться и впредь. Ведение переговоров пред­
ставляет собой чрезвычайно сложную задачу, но 
и позволяет надеяться на создание конструктив­
ных условий в будущем с точки зрения наиболее 
полного развития наших стран.
79. Я остановился на некоторых основных во­
просах, которые стоят перед нами в настоящее 
время. Некоторые из этих вопросов все еще 
остаются нерешенными. Тем не менее мы долж ­
ны черпать утешение в том, что эти проблемы 
возникли относительно недавно, если сравнить 
этот временной отрезок с историей человечества. 
Большинство наших проблем возникло практи­
чески только в последнее десятилетие, причем в 
основном по нашей вине, в результате человече­
ской слабости. Тенденция завоевывать престиж 
и стремление копить для себя богатства, види­
мо, являются коренными причинами возникно­
вения всех наших проблем.
80. Несмотря на слабость человеческой натуры, 
следует отметить, что мы все-такп предприни­
маем попытки, направленные на решение или 
смягчение последствий этих проблем. Эта дея­
тельность достойна похвалы, особенно велика 
роль, которую играет Организация Объединен­
ных Наций в деле поиска справедливости и 
практических решений проблем нашего времени.
81. Организация Объединенных Наций — это 
мировой парламент, в котором представлено 
большинство народов. Она должна играть важ ­
ную роль; она уже сделала много полезного для 
мира, хотя и не всегда добивалась успеха. Н ель­
зя допускать, чтобы Организация превратилась 
в камень преткновения на пути человечества 
к прогрессу. Постараемся добиться, чтобы рабо­
та этой Организации дала хорошие результаты, 
которые будут ощутимы и для нынешнего й для 
будущего поколений. Мы можем добиться осу­
ществления наших целей лишь в том случае, 
если будем достаточно сосредоточены в дости­
жении цели, если проявим реализм и практич­
ность в подходе к решению стоящих перед нами 
проблем. Д авайте же приложим усилия, чтобы 
построить более совершенный мир для всего че­
ловечества.
82. Г-н БОНГО (Габон) (говорит по-француз­
ски) ; Мне выпала честь вновь выступить перед 
этой Ассамблеей от имени моей страны —Г а­
бона.
83. Новый мандат, врученный мне президентом 
нашей Республики, после того как он был вновь 
избран в декабре на пост главы государства Г а­
бон народом Габона, который сплотился воеди­
но вокруг своей великой партии — Габонской 
демократической партии, дает мне возможность

присоединиться к предыдущим ораторам и от- 
своего имени, а такж е от имени делегации Га­
бона передать г-ну фон Вехмару свои искренние, 
поздравления в связи с единодушным избранием 
на пост Председателя данной сессии Генераль­
ной Ассамблеи.
84. Мне хотелось бы воспользоваться возмож­
ностью и сказать, что я рад вашему избранию 
еще и потому, что ваша страна считает борьбу 
за разрядку одним из ключевых направлений 
своей внешней политики, которая решительно- 
преследует те же цели, что и политика диалога, 
неустанно проводимая главой государства Га­
бон Его Превосходительством эль-Хаджи О ма­
ром Бонго и являю щ аяся основой его политиче­
ской деятельности. Поэтому не случайно наши 
две страны давно связывают узы плодотворного- 
сотрудничества.
85. Мы переживаем эпоху коренных перемен, 
ведущих к внезапному возникновению напря­
женности, проявляющейся в различных формах.. 
Поэтому Африка, находящаяся на распутье, се­
годня как никогда призвана сыграть ведущую 
роль в поисках мира и безопасности в мире.

86. В этой связи я хотел бы такж е отметить в 
высшей -степени положительный вклад г-на Са­
лима Ахмеда Салима, посла Объединенной Рес­
публики Ганзании, Председателя тридцать чет­
вертой сессии в работу Организации и поблаго­
дарить его за работу, которую он проделал, на­
ходясь на своем посту.
87. Год назад, выступая с этой же трибуны®,, 
я намеренно говорил о надежде, она стала лейт­
мотивом моего заявления, и , я рад отметить, что 
мои надежды не были совсем необоснованными, 
поскольку сегодня мы радуемся принятию двух 
новых стран в члены нашей Организации — при­
нятию Зимбабве, присоединившейся к междуна­
родному сообществу в ходе одиннадцатой специ­
альной сессии, и Сент-Винсента и Гренадин, ко­
торую мы приветствовали всего несколько дней 
назад.
88. Мы очень рады передать этим двум брат­
ским странам наши сердечные приветствия. 
Мы убеждены, что их участие в нашей работе 
явится положительным вкладом в дело нашей 
Организации, которая перед лицом серьезных 
событий сейчас более чем когда-либо нуждается 
в проявлении доброй воли и в общих усилиях, 
стремясь, чтобы восторжествовал разум и муд­
рость, чтобы был сохранен мир и достигнуты 
наши общие цели. Как африканские страны мы 
особенно рады присутствию среди нас Зимбабве, 
которая после ожесточенной борьбы с неспра­
ведливостью, угнетением и неприкрытым коло­
ниализмом восстановила свое достоинство и су­
веренитет на части нашей африканской земли.

89. Моя страна хотела бы такж е в.ысказать при­
знательность Великобритании, которая, наконец,



осознала необходимость выполнить свое обяза­
тельство и привести эту страну к независимости. 
В этой связи мы не можем обойти молчанием 
неустанные и в высшей степени заслуживающие 
похвалы усилия Генерального секретаря 
г-на Курта Вальдхайма, выступающего в защ и­
ту справедливости.

90. После этой новой победы, одержанной 
Африкой, стратегия, разработанная О рганиза­
цией африканского единства {ОАЕ\ в целях осво­
бождения Намибии и ликвидации расовой сегре­
гации в Южной Африке, наряду с мерами меж­
дународного сообщества приведет к таким же 
решающим результатам.

91. Пример Зимбабве должен послужить уроком 
для правительства Южной Африки. Д ля тех, кто 
все еще отказывается взглянуть в лицо реально­
сти и понять, что африканцы обладают достаточ­
ной зрелостью, чтобы самостоятельно распоря­
жаться своей судьбой, обретение независимости 
Зимбабве должно послужить неопровержимым 
доказательством того, что невозможно замедлить 
или остановить неудержимый ход истории, и 
африканский народ, как никто другой, хорошо 
знает, как осуществить политику помощи.

92. Пока еще не поздно, правительство Прето­
рии должно понять, что, если оно не хочет 
остаться в изоляции, на которую ее обрекает 
всеобщее осуждение, необходимо восстановить 
целостность Намибии, то есть возвратить ей 
Уолфиш-Бей, восстановить ее права, узурпиро­
ванные и отнятые вопреки решениям О рганиза­
ции Объединенных Наций. Равным образом оно 
должно признать за южноафриканским народом, 
то есть за черным большинством, его права, ко­
торые неотделимы от самой человеческой при­
роды и в которых ему продолжают отказывать 
из-за цвета кожи.

93. Сколько еще резолюций должно быть при­
нято на международных форумах, подобных на­
шему, на какое время должны запастись терпе­
нием страны, дорожащие справедливостью и ми­
ром, чтобы правительство Претории прислуша­
лось к голосу разума?

94. Этот вопрос обращен к правительству Ю ж­
ной Африки, часть белого населения которой от­
нюдь не одобряет по.дитику апартеида, а также 
к правительствам тех стран, которым хотелось 
бы заставить нас поверить, будто они могут 
принудить эту страну стать на правильный путь.

95. Видимо, человечество в большей степени, 
чем когда-либо, попало во власть зла. И нам, 
как подопытным морским свинкам, не остается 
ничего другого, как кричать в смятении, горечи 
и страхе, выраж ая свой протест перед лицом ка­
тастрофы, к которой мы безудержно приближа­
емся, по мере того как появляются все новые, 
все более сложные и более опасные виды ору­
жия.
96. День за днем на орбиту запускаются меж­
планетные спутники, предназначенные для на­

блюдения за  всеми нашими действиями и для 
подготовки катастроф, в то время как тысячи 
мужчин, женщин и детей ежедневно умирают от 
голода и нищеты. Верно, что основная часть 
жертв приходится на страны «третьего мира», и 
гибель их населения позволяет сократить взрыв 
народонаселения, который, как считают некоДо- 
рые, лежит в основе всех зол, но однако они не 
пытаются сократить другие взрывы, в том числе 
ядерные.

97. Есть основания полагать, что расизм, отста­
лость, нищета, различные формы несправедли­
вости фактически являются сторонами одного и 
того же зла, а именно отсутствия внимания бо­
гатых народов Востока и Запада к народам 
«третьего мира». Если существует какая-то ло­
гика, то в этом случае нужно сокращать и устра­
нять бедствия, от которых страдает и гибнет 
человечество: войну, голод, болезни, нищету.
Речь должна идти о спасении, а не об уничто­
жении жизни.

98. Позвольте мне несколько подробнее остано­
виться на этом аспекте отношений Север — Юг. 
Различия между теми, кто умирает от голода, и 
теми, кто умирает от изобилия, между теми, кто 
умирает от скуки, отвращения, из-за того, что 
они больше ничего не хотят, поскольку мир, в 
котором они живут, предоставляет им все, чего 
они желают, и теми, кто умирает от отчаяния, 
зная, что никогда не сможет полностью осущест­
вить свои стремления из-за отсутствия средств,— 
вот некоторые из печальных противоречий на­
шего мира, которые мне хотелось бы обсудить 
с вами.

99. Я такж е хотел бы заявить, что, верные нашей 
политике диалога в деле восстановления мира, 
мы полагаем, что любая инициатива, которая 
будет способствовать или укреплять дело мира, 
является похвальной, если она способствует лик­
видации страданий в нашем мире. Вот почему 
мы намереваемся поддерживать любую инициа­
тиву, которую предпринимает, среди прочего, и 
наша Организация, с тем чтобы восстановить 
мир, где бы ни возникли вооруженные конфлик­
ты и где бы ни попирались свобода и достоинство 
человека, где бы напряженность ни приводила 
или могла привести к открытому конфликту. 
Список таких конфликтов очень велик — от Аф­
рики до Дальнего Востока через Ближний Во­
сток, где арабскому народу Палестины продол­
жают отказывать в его неотъемлемом праве на 
самоопределение и существование как государ­
ства, г.те его культурные и религиозные ценности 
попираются, о чем свидетельствуют попытки 
аннексии Восточного Иерусалима сионистским 
государством. Мы не можем оставаться безуча­
стными к отчаянию арабского народа. Вот по­
чему мы осуждаем Израиль и призываем его 
понять, что восстановление мира в этом районе 
отвечало бы его интересам.

100. По сути дела, идет ли речь о Сахарском 
субрегионе Африки, Магрибе, Средиземноморье,



Арабском заливе, Западной Азии, Юго-Восточ­
ной Азии или о региональном конфликте или 
конфликте между странами, находящимися на 
большом расстоянии друг от друга, право и 
диалог должны восторжествовать над силой и 
насилием, что соответствовало бы Уставу Орга­
низации Объединенных Наций и Уставу ОАЕ, 
и мы могли бы избежать установления закона 
джунглей.

101. Я хотел бы напомнить о том, что позиция 
моего правительства по внешней политике обус­
ловливается тем, что Габон превратил диалог 
в основной принцип своей внутренней политики 
и в основное средство для решения конфликтов 
между государствами.

102. К сожалению, в международном плане 
определенные страны, по-видимому, чересчур 
увлекаются своей идеологией и стремятся к кон­
фронтации, а не к соглашению даж е с теми, кто 
оказался блестящим партнером для двусторон­
них переговоров, несмотря на явные идеологиче­
ские разногласия. Действительно, создается 
странное впечатление, что многие государства 
интересуются в основном лишь теми, кто сопер­
ничает с ними.

103. Безразличие, более того, эгоизм богатых 
стран должны побудить «третий мир» удвоить 
свои усилия, чтобы добиться той коллективной 
самообеспеченности, которая кажется необходи­
мой как модель в рамках технического сотруд­
ничества Юг — Юг.

104. В этой связи мы рады, что после конфе­
ренции в Буэнос-Айресе в 1978 году’, посвящен­
ной рассмотрению именно этого вопроса, афри­
канские страны, среди прочего, осознали свое 
значение. Действительно, после принятия в Мон­
ровии главами государств и правительств Орга­
низации африканского единства Декларации 
обязательств по руководящим принципам и ме­
рам в целях национального и коллективного 
самообеспечения в социальном и экономическом 
развитии для создания нового международного 
экономического порядка® эти страны собрались 
на самом высоком уровне на второй специальной 
сессии в Лагосе 28—29 апреля 1980 года и при­
няли Лагосский план действий по осуществле­
нию Монровийской стратегии экономического и 
социального развития Африки®. Затем они вновь 
встретились на уровне министров в Найроби в 
мае этого го,ча. Все эти инициативы свидетель­
ствуют о политической воле Африки, которая 
стремится отказаться от политики имитации и 
внешней зависимости, характерной для недавне­
го прошлого, обрести собственное лицо и от­
стоять самобытность, отвергая модели, навязы­
ваемые извне. Тем самым Африка решительно

’ К он ф ерен ц и я О рган и зац и и  О бъ единенны х Н аций  по 
техническом у сотруд ни ч еству  м е ж д у  р азвиваю щ и м и ся
стран ам и , п ро х о д и вш ая в Б уэнос-А йресе 30 а в г у с т а — 12 
с ен тя б р я  1978 года.

® См. до ку м ен т  А /34/552, п ри лож ени е II , A H Q /S T .3  (X V I).
® См. до ку м ен т  A /S -11 /14 , прилож ени е I.

выступила за свое самостоятельное развитие, 
направленное, в частности, на гарантирование 
самообеспечения продовольствием.

105. Что может быть более логичным, чем ре­
шение уделять первоочередное внимание сельско­
хозяйственному развитию? Действительно, хотя 
цели развивающихся стран и не должны огра­
ничиваться «достижением определенных мини­
мальных целей», особенно в области продоволь­
ствия, разве удовлетворение потребностей в пи­
тании не является чрезвычайно важной целью 
в жизни человека? Голод в мире является основ­
ным злом, от которого страдает человечество.

106. Про,аовольственная проблема в развиваю­
щихся странах никоим образом не потеряла 
серьезного значения после Всемирной продо­
вольственной конференции, проходившей в Риме 
в ноябре 1974 года. К сожалению, положение 
ухудшилось. Любой анализ этой проблемы сви­
детельствует о необходимости значительных и 
эффективных усилий, как для производства про­
довольствия, так и для борьбы с недоеданием,— 
усилий, без которых не может быть никакой пер­
спективы на установление мира и стабильности 
на всем земном шаре.

107. Поэтому деятельность ФАО, и особенно ее 
программы по техническому сотру,цничеству и 
продовольственной безопасности, заслуживает 
дополнительного внимания и большей поддерж­
ки со стороны всех стран.

108. В то вре.мя как все развивающиеся страны 
пытаются с помощью своих скудных ресурсов 
активизировать работу по увеличению производ­
ства сельскохозяйственной продукции, иностран­
ная помощь в реальном выражении сокращается 
темпами, вызывающими чувство тревоги. Это не 
пустое заявление.

109. Действительно, цель, поставленная в ходе 
первого Десятилетия развития Организации 
Объединенных Наций, то есть выделение 0,7 про­
цента валового национального продукта на раз­
витие, не только не была достигнута, но в 
1977 году этот процент сократился ,ао 0,31. Та­
ково совершенно очевидное и неопровержимое 
доказательство безразличия и эгоизма развитых 
стран, которые мы только что осудили и которые 
проявились на одиннадцатой специальной сес­
сии, посвященной вопросам развития и между­
народного экономического сотрудничества.

ПО. В этой связи представители двух блоков 
развитых стран использовали свои обычные 
(лишь незначительно варьировавшиеся) аргу­
менты: одни возлагали вину за нынешний миро­
вой экономический кризис, и тем самым за сни­
жение помощи, на страны — члены Организации 
стран — экспортеров нефти [ОПЕК], другие ис­
пользовали концепцию колониального наследия, 
чтобы оправдать свое собственное негативное от­
ношение к помощи в целях развития. Но мы 
знаем, что в случае ссылки на членов ОПЕК 
речь идет о действительно умело подготовленной



кампании, которая проводится средствами мас­
совой информации развитых стран для того, 
чтобы найти козла отпущения при объяснении 
причин экономического кризиса. Мы знаем, что 
при оказании помощи в целях развития стра­
ны — члены ОПЕК намного превысили уровень 
помощи, определяемой в 0,7 процента валового 
национального продукта, и что они намереваются 
выделить 4,4 млрд. долларов США на эти цели 
к концу 1982 года через специальный фонд 
ОПЕК, который финансируется путем доброволь­
ных взносов.

111. Хотя некоторые и осуждают страны — про­
изводители нефти за то, что они получают «чрез­
мерные прибыли» в виде валюты от сбыта неф­
ти, они в то же время игнорируют, или даже 
заведомо скрывают, факт получения огромных 
прибылей иностранными компаниями, эксплуа­
тирующими этот вид природных ресурсов, и факт 
превращения многих развитых стран в произво­
дителей нефти, имеющих такое же, если не боль­
шее, значение, что и некоторые страны — члены
ОПЕК.
112. Верно, что индустриализация развитых 

■стран, давно основывающаяся на бесстыдной и 
дешевой эксплуатации источников энергии, не­
сколько замедляется из-за повышения цен на 
нефть. Но что же сделали эти страны, пока еще 
не было этого энергетического кризиса, для про­
мышленного развития стран, чьи природные ре­
сурсы они эксплуатируют? Ничего или фактиче­
ски ничего.

ИЗ. Я хотел бы подчеркнуть, что для стран 
«третьего мира» стремление к относительной са­
мообеспеченности требует коренных изменений 
в образе мышления, то есть они должны пере­
стать считать ценными лишь те товары, которые 
поставляются на рынок бывшими метрополиями. 
Более того, в диалоге Север •— Юг должны быть 
предусмотрены изменение в коллективном обра­
зе мышления развитых стран и отказ от их 
политики экономического господства, посколь­
к у — я повторяю — согласие должно восторжест­
вовать над конфронтацией.

114. Со своей стороны, развитые социалистиче­
ские страны должны изменить их подход к ока­
занию помощи «третьему миру» и не должны 
■более оправдывать свою позицию доводами о 
том, что лишь бывшие колонизаторы должны по­
могать развивающимся странам, чтобы испра­
вить несправедливость, допущенную в отноше­
нии этих стран.

115. Такова плата за установление нового меж­
дународного экономического порядка, который 
будет более справедливым и более беспристра­
стным, но который развитые страны принимают 
на словах, а не на деле, о чем свидетельствует 
провал или полууспех,— мы точно не знаем, как 
это назвать,— всех международных экономиче­
ских конференций, начиная с пятой сессии 
Ю НКТАД, состоявшейся в Маниле в 1979 году, 
и кончая одиннадцатой специальной сессией

Организации Объединенных Наций, посвящен­
ной развитию, включая Конференцию Организа­
ции Объединенных Наций по науке и технике в 
целях развития, состоявшуюся в Вене в 1979 го­
ду, и третью Генеральную конференцию 
Ю НИДО, состоявшуюся в Дели в 1980 году. На 
всех этих безрезультатных встречах развитые 
страны постоянно играли роль блокирующего 
меньшинства — а у них имелась такая возмож­
ность— и старались обеспечить такую возмож­
ность там, где ее не было, как, например, на пе­
реговорах, проводившихся в рамках третьей 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по морскому праву.

116. Однако, чтобы закончить выступление в по­
ложительном духе, я хотел бы выразить надеж­
ду, что на заре третьего Десятилетия развития 
Организации Объединенных Наций своекорыст­
ные интересы и эгоизм, которые мы осудили, 
уступят место все большей верности идеалам и 
принципам Устава — единственной гарантии ми­
ра и безопасности, которых так ж аж дет все че­
ловечество.

117. Г-н ОТУННУ (Уганда) (говорит по-англий­
ски): Сегодня исполняется ровно 18 лет, с тех 
пор как в нашей стране был спущен колониаль­
ный флаг и мы стали свидетелями важнейшего 
события — рождения нового государства. По­
этому с чувством исторической перспективы я 
выступаю перед этой Ассамблеей в день восем­
надцатой годовщины нашей национальной неза­
висимости.

118. Я хотел бы выразить г-ну фон Вехмару теп­
лые поздравления моей делегации в связи с его 
единодушным избранием на пост Председателя 
тридцать пятой сессии Генеральной Ассамблеи. 
Эта честь оказана ему лично, а такж е его стра­
не, Федеративной Республике Германии, с кото­
рой моя страна имеет честь поддерживать весьма 
сердечные и плодотворные отношения. Мы абсо­
лютно уверены в том, что под его умелым руко­
водством данная сессия выполнит свои задачи 
разумно и без промедления. Он может рассчиты­
вать на полное сбтрудничество моей делегации.

119. Я хотел бы такж е воспользоваться предо­
ставленной мне возможностью, чтобы воздать 
должное его предшественнику г-ну Салиму Ах­
меду Салиму (Объединенная Республика Танза­
ния). Мы гордимся и высоко ценим исключи­
тельные качества руководителя, которые он про­
являл в продолжение чрезвычайно напряжен­
ного для Генеральной Ассамблеи года, когда 
посол Салим председательствовал не только на 
тридцать четвертой очередной сессии, но также 
на двух чрезвычайных сессиях и одной специ­
альной сессии. Мы желаем ему всего наилучшего 
на службе своей стране и народам всего мира.

120. Я хотел бы такж е воздать должное Гене­
ральному секретарю г-ну Курту Вальдхайму за 
преданность делу Организации Объединенных 
Наций. Его доклад о работе Организации за 
прошедший год [Л /35//] — яркое свидетельство



ТОГО, что, несмотря на имеющиеся многочислен­
ные трудности, он неустанно прилагал усилия 
для объединения нашего мира, для того чтобы 
мы жили в условиях международного мира и 
безопасности.

121. Мы испытываем особую радость, присоеди­
няясь к другим делегациям и приветствуя в ря- 
,дах нашей всемирной Организации новое неза­
висимое государство Зимбабве. Независимость 
Зимбабве является плодом упорной борьбы ге­
роического народа. Мы приветствуем народ Зим­
бабве с этой победой. Его победа будет источ­
ником вдохновения для всех, кто стремится к 
справедливости и миру во всем мире.

122. Мы приветствуем прием в Организацию 
Объединенных Наций государства Карибского 
района — Сент-Винсент и Гренадины. Мы рас­
считываем на совместную работу в общем стрем­
лении к созданию свободного и более безопас­
ного мира.

123. Одиннадцатая специальная сессия, посвя­
щенная международному экономическому со­
трудничеству и развитию, завершилась в этом 
зале три недели назад. Неспособность этой сес­
сии разрешить некоторые наиболее актуальные 
проблемы, касающиеся нынешнего состояния 
международных экономических отношений, все 
еще не изгладилась из нашей памяти.

124. В 1974 году в ходе шестой специальной сес­
сии мы на этой Ассамблее взяли на себя торже­
ственное обязательство стремиться к установле­
нию нового международного экономического по­
р я д к а— порядка, который обеспечил бы более 
рациональные и ровные экономические связи 
между странами Севера и Юга.

125. Настоятельная необходимость таких изме­
нений возникает из реальности нашего послеко­
лониального опыта. Мы упорно боролись за по­
литическую независимость, чтобы улучшить ма­
териальные условия жизни нашего народа. Но 
мы увидели, что наши руки оказались связан­
ными, что мы не можем приступить к целена­
правленному решению задач, ради которых мы 
.побились политической независимости. Мы ока­
зались в паутине сложных исторических взаимо­
отношений: колониальные связи породили
эксплуатацию, эксплуатация породила отста­
лость, а экономическая отсталость является 
основной причиной нашей бедности.

126. И по сей день мы остаемся производите­
лями дешевого сырья для промышленности Се­
вера и потребителями его чрезмерно дорогой го­
товой продукции.

127. Д ля того чтобы положить конец тенденции 
к распространению нищеты, необходимо выр­
ваться из оков нынешней международной эконо­
мической системы. Поэтому наше требование об 
установлении нового международного экономиче­
ского порядка — требование справедливости.

128. Однако, если даж е не говорить о справед­
ливости, речь идет о коллективном выживании. 
В силу исторических взаимоотношений, о кото­
рых я только что говорил, наш мир стал взаимо­
зависимым. Работаю щая на экспорт промышлен­
ность Севера зависит от состояния нашей эконо­
мики с точки зрения её существования. Теперь 
уже экономика развивающихся стран не может 
рухнуть, не нанеся этим существенного ущерба 
экономике промышленных стран. Поэтому со­
трудничество с нами в деле установления более 
стабильного и безопасного экономического по­
рядка отвечает интересам самих промышленно 
развитых стран.

129. Переговоры по таким вопроса.м, как меж­
дународные валютные и финансовые учрежде­
ния, сырьевые материалы, передача ресурсов, 
товары и энергия, не могут более откладываться. 
Мы весьма разочарованы тем, что одиннадцатой 
специальной сессии не удалось разработать про­
цедуру проведения нового раунда глобальных 
переговоров из-за упрямства и невосприимчиво­
сти некоторых западных держав. Мы призываем 
Соединенные Штаты, Соединенное Королевство 
и Федеративную Республику Германии пересмот­
реть свои позиции по этому вопросу и присоеди­
ниться к. нашему консенсусу позднее, в ходе те­
кущей сессии.

130. Хотя достигнутое в ходе специальной сес­
сии соглашение относительно новой М еждуна­
родной стратегии развития на третье Десятиле­
тие развития Организации Объединенных Наций 
\см. AI35I464] не соответствует первоначальным 
ожиданиям развивающихся стран, оно, тем не ме­
нее, представляет собой положительное явление. 
Сейчас мы должны стремиться к тому, чтобы 
неудача Международной стратегии развития на 
первое и второе Десятилетия не распространи­
лась и на Международную стратегию развития 
на третье Десятилетие развития.

131. Д ля нас, стран африканского континента. 
Лагосский план действий знаменует собою важ ­
ное начало. Этот План предусматривает страте­
гию континентального развития, в которой на­
мечаются приоритеты для экономического разви­
тия в период от наших дней до 2000 года.

132. Нам, народам Африки, не остается иного 
выбора, как полагаться на коллективную опору 
на свои силы. Только так сможем мы сократить 
уязвимость отдельных стран в обстановке не­
устойчивости нынешней экономической системы.

133. Являясь одной из наименее развитых стран, 
Уганда удовлетворена тем, что специальная сес­
сия признала наличие проблем, характерных для 
наименее развитых стран, и согласилась со спе­
циальной программой для этой группы стран. 
Мы горячо надеемся на скорейшее успешное осу­
ществление этой программы.

134. Что касается вопроса об официальной по­
мощи на цели развития, то совершенно ясно, что 
мы нуждаемся в помощи для удовлетворения



наших основных краткосрочных потребностей. 
Поэтому мы призываем развитые страны проя­
вить большую политическую волю для того, 
чтобы достигнуть намеченного объема помощи в 
размере 0,7 процента от своего валового нацио­
нального продукта к 1985 году и 1 процента от 
своего валового национального продукта к 
1990 году.

135. Однако я должен выступить с предостере­
жением. Хотя мы и нуждаемся в этой помощи 
для удовлетворения наших основных потребно­
стей, помощь не может заменить радикальных 
преобразований в структуре существующих эко­
номических отношений. Помощь может играть 
лишь вспомогательную роль в нашей борьбе за 
экономическое освобождение и процветание.

136. В этом году мы отмечаем двадцатую го­
довщину принятия Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и наро­
дам. На протяжении двадцати лет этот истори­
ческий документ служил важной отправной точ­
кой для миллионов людей, находившихся в ко­
лониальной зависимости и боровшихся за свое 
самоопределение. Вдохновляясь идеями этого 
документа, многие страны Азии, Карибского бас­
сейна и Африки, в том числе и моя страна, 
смогли осуществить свою мечту о национальной 
независимости. И в этом году мы д о л /н ы  празд­
новать это событие и радоваться ему.

137. Однако наша радость омрачается трезвым 
сознанием: если мы бросим взор вокруг, то уви­
дим в нашем мире еще много остатков прочно 
утвердившегося угнетения. Все еще существуют 
районы, где цель — достижение самоопределе­
н ия— остается лишь мечтой. Уганда будет и 
впредь поддерживать народы этих районов в их 
борьбе, пока их мечта не станет реальностью 
завоеванной свободы.

138. Недавняя победа народа Зимбабве вновь 
показала, что народ, объединившийся в борьбе 
за справедливое дело,, всегда добьется победы, 
сколько бы для этого ни потребовалось вре­
мени.

139. Победа народа Зимбабве должна доказать 
другим народам в этом регионе, что и крепость 
их угнетателей не неприступна. Те, кто их угне­
тает, должны согласиться с грядущими неминуе­
мыми переменами или смириться с тяжелыми по­
следствиями своей недальновидной политики.

140. Что касается нас, то победа Зимбабве вдох­
новляет нас на то, чтобы удвоить наши усилия 
в поддержку сил освобождения. Волна свободы 
сейчас хлынула за Лимпопо. Мы не успокоимся 
до тех пор, пока эта волна не достигнет и Мыса 
Доброй Надежды.

141. Мы весьма встревожены продолжающейся 
оккупацией Намибии Южной Африкой. Эта не­
законная оккупация по-прежнему является яв­
ным нарушением категорических решений Со­

вета Безопасности, Генеральной Ассамблеи и 
М еждународного Суда.

142. Вместо того чтобы прекратить незаконную 
оккупацию этой страны, расистский режим все 
более лихорадочно старается укрепить свое при­
сутствие в Намибии. Сейчас он организует ма­
рионеточный союз Турнхалле в подмену подлин­
ному представительству намибийского народа. 
Африка хорошо знакома с фарсом так называе­
мых «внутренних урегулирований». Нас не обма­
нули аналогичные трюки в прошлом, мы не под­
дадимся и обману турнхалльского фарса.

143. Любые серьезные переговоры о будущем 
Намибии должны проводиться с участием На- 
зодной организации Ю го-Западной Африки 
СВАПО], единственного и подлинного предста­
вителя намибийского наро,да.

144. Мы приветствуем народ Намибии, возглав­
ляемый СВАПО, за его героическое сопротив­
ление оккупирующей его страну расистской дер­
жаве, и хотим заверить его в том, что мы неук­
лонно поддерживаем его справедливую борьбу.. 
СВАПО проявила заслуживающую уважения 
готовность действовать в духе компромисса, вы­
двигая различные инициативы для урегулирова­
ния проблемы путем переговоров, о чем, в част­
ности, свидетельствует и нынешний план О рга­
низации Объединенных Наций о проведении 
выборов. Однако Ю жная Африка откликается 
на эти инициативы укреплением своей неприми­
римой позиции.

145. Тем временем в с-амой Южной Африке ре­
жим апартеида действует по-прежнему. Система 
угнетения расширяется и становится изо дня в 
день все более жестокой. Тщетно пытаясь пре­
сечь растущую волну сопротивления, лидеры ре­
жима апартеида организовали новую волну ре­
прессий. Мы все чаще узнаем о расстрелах мир­
ных демонстрантов, пытках и убийствах людей, 
арестованных по политическим мотивам.

146. Студенческие восстания, забастовки рабо­
чих, акты саботажа и активизация деятельности 
партизан в городских центрах — все это свиде­
тельствует о том, что борьба в Южной Африке 
набирает темпы и силу.

147. Нет никаких сомнений в том, что расист­
ский режим Претории укрепляется в проведении 
своей высокомерной и непримиримой политики 
благодаря продолжающемуся сотрудничеству с 
ним некоторых западных стран.

148. Уже не является секретом, что Ю жная 
Африка в настоящее время создала ядерный по­
тенциал. Немыслимо, чтобы Ю жная Африка 
сама, благодаря своим собственным усилиям 
могла стать ядерной державой в столь корот­
кий срок. Ясно, что ее обладание ядерным по­
тенциалом является прямым следствием хороша 
известного сотрудничества некоторых западных 
стран с расистским режимом в области ядерной 
технологии.



149. Мы все знаем, что отчаявшийся человек 
представляет большую опасность. Нельзя пред­
угадать цель, ради достижения которой расисты 
начнут использовать свой вновь созданный ядер­
ный потенциал. За  это зловешее явление ответ­
ственность несут западные коллаборационисты, 
и именно они должны поэтому нести полную 
ответственность за пагубные последствия, кото­
рые могут иметь их действия для африканского 
континента.

150. Год за годом в одной резолюции за другой 
мы в Организации Объединенных Наций апел­
лируем к разуму и умеренности, однако ясно 
одно; мы говорим на языке разума с фанатич­
ными расистами, невосприимчивыми к таким 
обращениям. Поэтому наступило время превра­
тить резолюции Совета Безопасности и Гене­
ральной Ассамблеи в действия, поскольку воз­
действие практических мер представляет собой 
нечто такое, чего режим Претории не может 
игнорировать.

151. Наступило время, когда Совет Безопасности 
должен принять конкретные принудительные ме­
ры, в том числе введение экономических санк­
ций, против Южной Африки в соответствии с 
главой V II Устава. Мы, однако, с большим ра­
зочарованием отметили, что некоторые западные 
державы в Совете Безопасности не хотят вво­
дить экономические санкции против Южной

, Африки. Гем не менее эти же самые державы в 
прошлом слишком часто прибегали к положе­
ниям главы VII в иных ситуациях, серьезность 
которых никак не может сравниться с положе­
нием в Южной Африке. Речь идет о применении 
в международных отношениях двойственного под­
хода. Народ Африки страдал слишком долго из- 
за лицемерия, с которым некоторые западные 
держ авы  относятся к вопросам, затрагивающим 
наше благополучие.

152. Уганда призывает всех членов Совета Безо­
пасности поставить интересы международного 
мира и безопасности, а также интересы страда­
ющего народа Южной Африки выше каких-либо 
других узких соображений. Наступило время 
действовать, и действовать решительно, пока еше 
не поздно.

153. Развитие событий на Ближнем Востоке вы­
зывает серьезную озабоченность моей делега­
ции. Перспективы мира в этом регионе стано­
вятся все менее отчетливыми, по мере того как 
израильские власти проявляют все большую дер­
зость, бросая вызов международному обществен­
ному мнению и преследуя палестинских ара­
б о в — народ, единственное «преступление» кото­
рого заключается в том, что он решительно 
отстаивает свое право быть свободным и иметь 
свое независимое государство.

154. Мы самым решительным образом отвергаем 
недавно принятый Израилем закон, провозгла­
шающий Иерусалим так называемой вечной и 
неделимой столицей Израиля. Цинизм сионистов 
поистине не знает границ. Эта акция — не что

иное, как проявление высшей политической и 
религиозной бесчувственности, не что иное, как 
преднамеренная попытка изменить религиозный 
и политический статус Иерусалима и тем самым 
поставить весь мир перед свершившимся фак­
том.

155. Мы призываем международное сообщество 
единодушно и безоговорочно отвергнуть этот 
сионистский маневр. В этой связи моя делегация 
выражает признательность тем правительствам, 
которые высказали свое неодобрение в связи с 
данным актом Израиля, закрыв свои посольства 
в Иерусалиме.

156. Как и расисты Претории, сионисты прибе­
гают к столь отчаянным мерам потому, что в 
течение всех этих лет систематического террора, 
разрушений и преследования им не удалось сло­
мить волю палестинского народа, и в результате 
сионисты оказались сейчас перед лицом массо­
вого народного сопротивления, масштабы кото­
рого не могут сдержать ни их танки, ни их буль­
дозеры.

157. Реакция израильских властей на такое по­
литическое положение заключается в том, что 
они прибегают к более жестоким репрессивным 
мерам. Только в этом году мир явился свиде­
телем трагических событий — террористических 
актов, преследования и депортации политических 
деятелей, задерж ания и пыток заключенных, 
уничтожения всех без разбору домов в порядке 
коллективного наказания и продолжающейся 
экспроприации палестинских земель.

158. Как и Ю жная Африка, Израиль может 
позволить себе попирать права палестинского 
народа и пренебрегать международным мнением 
только благодаря помощи империалистических 
держав. Моей делегации ясно, что как на Ближ ­
нем Востоке, так и на юге Африки мы объектив­
но боремся с одним и тем же врагом, а именно 
с империализмом, который предпочитает укреп­
лять репрессивные системы в этих двух регио­
нах.

159. Мы заявляем о своей солидарности с наро- 
,п,ом Палестины в его борьбе, которая является 
такж е антиимпериалистической борьбой и ве­
дется под руководством его единственного за­
конного представителя — ООП. Уганда и впредь 
будет выступать в поддержку права палестин­
ского народа на создание независимого, суверен­
ного государства на его ро.тине. Этот элемент 
.должен быть центральным элементом в любой 
всеобъемлющей формуле мира для Ближнего 
Востока.

160. Наша заинтересованность в самоопределе­
нии и независимости народов представляет собой 
приверженность принципу, в осуществлении ко­
торого не может быть никакого компромисса или 
.двойственности. Поэтому моя делегация не по­
нимает, как один член ОАЕ может продолжать 
препятствовать народу Западной Сахары в осу­
ществлении его справедливых стремлений к са­



моопределению. Я имею в виду продолжающую­
ся  оккупацию М арокко территории Западной 
Сахары.

161. Несмотря на недвусмысленную резолюцию 
'ОАЕ, неприсоединившихся стран и Генеральной 
Ассамблеи, а такж е ясно выраженное мнение 
Международного Суда, М арокко упорно продол­
жает незаконную оккупацию Западной Сахары. 
Марокко еще может исправить это положение и 
избавить Африку от скандала. Мы вновь обра­
щ аемся к Марокко с призывом последовать му­
жественному, принципиальному примеру М аври­
тании и незамедлительно уйти с территории З а ­
падной Сахары.

162. Уганда будет поддерживать борьбу народа 
■Западной Сахары, которую он ведет под руко­
водством Фронта ПОЛИ САГИ О за полное 
освобождение своей родины. В этой связи Уган­
да, как и большинство государств — членов 
ОАЕ, уже заявила о своем полном признании 
Сахарской Арабской Демократической Геспуб- 
лики.

163. Уганда признает право народа Восточного 
Тимора и народа Белиза на самоопределение. 
Мы надеемся, что в двадцатую  годовщину с 
момента принятия Д екларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и наро­
д ам  Организация Объединенных Наций не за ­
кроет глаза на бедственное положение этих на­
родов.

164. Уганда привержена принципу и практике 
неприсоединения. Мы хотим сами, свободно и 
независимо определять путь своего развития без 
какого-либо вмешательства со стороны великих 
держав. Однако в прошлом году мы с тревогой 
■следили за ускорением темпов соперничества 
великих держав. По мере интенсификации этого 
соперничества великие державы на всем земном 
шаре изыскивают новые районы для установле­
ния своего господства. Поэтому Уганда очень 
■озабочена наращиванием военного присутствия 
великих держав в нашем районе, включая Ин­
дийский океан. Любой конфликт, который может 
вспыхнуть в результате напряженности, возник­
шей из-за этого присутствия, отразится на нас 
самым серьезным образом.

165. Мы хотим, чтобы наш регион был свободен 
от военного присутствия великих держав, мы хо­
тим, чтобы Индийский океан был зоной мира. 
Уганда надеется, что будет проведена надлеж а­
щ ая подготовка к Конференции по Индийскому 
океану в Коломбо, которую намечено прове^сти 
в 1981 году и которая обсудит вопрос об осу­
ществлении на практике Декларации об объяв­
лении Индийского океана зоной мира [резолю­
ция 2832 (XXVI)]. Мы такж е призываем всь 
страны уделить серьезное внимание предложе­
нию президента М адагаскара о проведении на

Н ар о д н ы й  ф рон т за  о сво б о ж д ен и е  С егиет-эль-Х ам ра 
и Р и о-д е-О р о .

высшем уровне совещания стран района Индий­
ского океана для обсуждения этого вопроса.

166. Поскольку сегодня исполняется восемнад­
цатая годовщина национальной независимости 
Уганды, я хотел бы принести извинения за про­
должительное выступление и немного рассказать 
о положении в моей стране в прошлом году.

167. После освобождения Уганды из тисков фа­
шистской диктатуры мы испытали много труд­
ностей, но вместе с тем добились значительного 
прогресса. В прошлом году северо-восточная 
часть нашей страны пострадала от сильного го­
лода, причиненного засухой. Голод унес жизни 
многих людей. Однако благодаря усилиям, пред­
принятым на местах и в международном масшта­
бе, положение удалось взять под контроль. Я хо­
тел бы в этой связи выразить благодарность 
народа и правительства Уганды правительствам, 
учреждениям Организации Объединенных Наций 
и другим международным организациям, кото­
рые внесли столь щедрый вклад в оказание нам 
помощи.

168. К сожалению, Уганда и сейчас продолжает 
испытывать некоторые трудности, связанные с 
положением, складывающимся у наших границ. 
Периодически остатки армии Амина совершают 
вторжения в нашу страну из-за границы. Хотя 
и потребовалось некоторое время для организа­
ции системы безопасности, Уганда преисполнена 
решимости положить конец таким вторжениям и 
поддерживать стабильность и безопасность.

169. Как известно уважаемым делегатам, после 
нашего освобождения делами в стране управ­
ляет Национальный фронт освобождения Уган­
ды — широкая коалиция, представляющая все 
основные партии в нашем политическом спектре.

170. Как и в любом другом обществе, различные 
политические тенденции зачастую приводят к 
противоречиям. Некоторые из этих противоречий 
оказывают положительное воздействие на обще­
ство, в то время как другие оставляют негатив­
ный след. .Мы научились признавать открыто и 
честно 'Противоречия, имеющиеся в Уганде, и 
преисполнены решимости устранять их в поли­
тическом плане на основе демократического про­
цесса.

171. Всего лишь через полтора года после свер­
жения одного из наиболее репрессивных режи­
мов современной истории мы можем гордиться 
демократическими свободами, существующими 
ныне в нашей стране. Мы располагаем свобод­
ными и хорошо организованными средствами 
массовой информации. Народ Уган,ты в состоя­
нии объединяться в политическом плане в обста­
новке полной свободы. Мы ценим эти демокра­
тические завоевания, и мы намерены укреплять 
кх.

172. В настоящее время Уганда готовится ко 
всеобщим выборам, которые состоятся 10 де­
кабря 1980 года, в день, который, как известно



Ассамблее, является такж е Международным 
днем прав человека.

173. Процесс политического восстановления бу­
дет осуществляться наряду с программой эконо­
мической реконструкции. Экономическая рекон­
струкция невозможна без проведения демократи­
ческой и стабильной политики. Сейчас, когда мы 
вступаем в девятнадцатый год независимости, 
мы, как никогда раньше, преисполнены решимо­
сти добиться осуществления этих двух целей, и 
на месте руин фашистской диктатуры мы пост­
роим свободную и процветающую Уганду.

174. Г-н О Д У Л Ь (Сейшельские острова) (гово­
рит по-французски): Г-н Председатель, я хотел 
бы прежде всего поздравить вас от себя лично 
и от имени моей делегации в связи с избранием 
вас на пост Председателя тридцать пятой сес­
сии. Я уверен, что Ассамблея воспользуется ва­
шим опытом и компетентностью для руководства 
ее работой, что позволит ей достичь своих це­
л ей — мира и развития. Я рад, что могу заверить 
вас в полном сотрудничестве моей делегации при 
выполнении тех задач, которые поручены вам.

Í75. Позвольте мне также выразить глубокую 
признательность моего правительства г-ну С а­
лиму Ахмеду Салиму и передать сердечную бла­
годарность за то, что он превосходно руководил 
работой тридцать четвертой сессии. Человек, 
хорошо знающий дела Организации Объединен­
ных Наций, преданный ее целям, небезразлич­
ный к проблемам мира, и в первую очередь к 
проблемам «третьего мира», он не обманул на­
ших ожиданий, за что мы и приносим ему нашу 
глубокую благодарность.

176. Я хотел бы также воспользоваться предо­
ставленной мне возможностью для того, чтобы 
вновь выразить признательность моего прави­
тельства Генеральному секретарю Курту Вальд­
хайму за его работу. Он столкнулся в этом году 
со множеством сложных проблем и решал их в 
меру своих возможностей.

177. С большим чувством радости я приветствую 
здесь, на этой Ассамблее, делегацию Зимбабве. 
Народ Зимбабве оставил свой след в истории, 
причем не только в истории своей страны и 
африканского континента, но и в истории чело­
вечества. Этот героический народ, принесший 
себя в жертву, разрушил основы системы, кото­
рая выходила далеко за границы бывшей Ю ж­
ной Родезии и лидеры которой считали ее ис­
ключительно мощной и непобе.тимой. Сегодня 
не только колониальное и расистское меньшин­
ство Южной Африки, но и все агенты империа­
лизма смотрят в будущее с меньшим высокоме­
рием и уверенностью. Более того, им предостав­
ляется последняя возможность пересмотреть 
свою позицию в интересах всех заинтересован­
ных сторон.

178. Моя делегация приветствует также пред­
ставителей Сент-Рпнсента и Гренадин — госу­
дарства, которое недавно получило независи­

мость и было принято в члены Организации 
Объединенных Наций в начале этой сессии.

179. Такой стране, как Республика Сейшельские 
Острова, которая не имеет мощных средств мас­
совой информации и не всегда пользуется рас­
положением тех, кто их имеет, часто нелегко- 
заставить себя слушать. Правда, в прессе запад­
ного мира помещаются определенные публика­
ции, посвященные нам, но нередко в них гово­
рится об устремлениях и интересах некоторых 
из западных стран, так что мы можем понять, 
почему эти статьи негативно отражаю т нашу 
жизнь и зачастую лишь резко критикуют нас 
и высказывают обвинения в наш адрес, посколь­
ку наши и их цели редко совпадают.

180. По этим причинам мы высоко ценим воз­
можность выступить на данном международном 
форуме.

181. Расположенная в середине Индийского- 
океана, наша страна оказалась в самом центре 
одного из наиболее чувствительных районов: 
мира. Нефтяные танкеры с Ближнего и Дальнего- 
Востока бороздят воды этого океана, богатства 
которого рождают алчность.

182. Н арод Республики Сейшельские Острова 
боролся и продолжает бороться за свою незави­
симость, поскольку он хочет сам сделать свой 
выбор, хочет сам выбирать направление своей 
деятельности, форм своего развития, своих со­
циальных отношений и своей идеологии в целом. 
Вместе с тем наш народ верит в узы глубокой 
боевой солидарности с другими народами, борю­
щимися за то же дело.

183. Эти три фактора, а именно — наша геополи­
тическая позиция, наш выбор социальной струк­
туры и наша солидарность с другими братскими 
народами — в основном предопределяют нашу 
позицию на международной арене. Это твердая 
и честная позиция, которая продиктована прин­
ципами справедливости и идеей неприсоединения 
и которую вновь подтвердил наш президент то­
варищ Франс Альберт Рене в ходе шестой Кон­
ференции глав государств и правительств не­
присоединившихся стран в Гаване в 1979 году. 
Движение неприсоединения отказывается пря­
таться за нейтралитет, оно не признает равно­
душия или смирения перед лицом международ­
ных проблем. Речь идет прежде всего о свобо,че 
занимать позицию, какую мы хотим и когда 
хотим, в соответствии с историей движения не­
присоединения, которое всегда неразрывно свя­
зано с подлинным освобождением народов, с их 
освобождением от ига империализма.

184. Мы должны проводить такую политику, по­
скольку она зиждется на идее подлинной незави­
симости и действительной возможности реаль­
ного развития. Именно в этом контексте я хотел 
бы изложить здесь несколько проблем, которые 
вызывают озабоченность у народа и правитель­
ства Республики Сейшельские Острова.



185. Прежде всего остановлюсь на вопросе об 
Индийском океане. Сверхдержавы занимаются 
ожесточенной- милитаризацией этого региона. 
Нетерпимо такое положение, когда растет чис­
ленность военных кораблей, причем некоторые 
из них имеют ядерные двигатели. Конечно, не 
нам оценивать рост численности военных кораб­
лей с точки зрения их ударной силы, но с июня 
1979 года по июнь 1980 года число военных су­
дов в Индийском океане более чем удвоилось.

186. Когда эти иностранные державы не извле­
кают выгоды из участия в их делах правительств 
некоторых стран региона, помогающих их 
утверждению в данном регионе, они просто окку­
пируют соответствующие земли, являющиеся су­
веренной территорией прибрежных государств. 
Так, архипелаг Чагос, включающий остров Д ие­
го-Гарсия, являясь составной частью территории 
Маврикия, был оккупирован Великобританией и 
Соединенными Ш татами; остров Тромлен управ­
ляется Францией; остров Майотта по-прежнему 
юридически отторгнут от остальных Коморских 
островов. Что касается Демократической Рес­
публики М адагаскар, то ей все еще не вернули 
островов Глорьёз, Ж уан-ди-Нова, Бассас-да- 
Индия и Европа.

187. Причины милитаризации нашего региона 
известны всем, даж е если зачастую о них откры­
то и не говорят. По сути дела, это как экономи­
ческие, так и политические причины.

188. Значительная часть нефти, направляю щ ая­
ся в Северную Америку^ Западную Европу и 
Японию, проходит через Индийский океан. Бо­
гатства этого океана, сырье и коммерческий по­
тенциал прибрежных государств, а также энер­
горесурсы Ближнего и Дальнего Востока явля­
ются предметом большой зависти.

189. Конечно, великие державы предпочитают 
говорить о миссии защиты, о защите так назы­
ваемого свободного мира, о воссоздании равно­
весия сил, об афганском вопросе, о событиях в 
Иране и так далее.

190. Но поскольку мы знаем, с какой легкостью 
великие державы сегодня экспортируют свои 
конфликты в страны «третьего мира», превра­
щая их в полигоны для своего оружия, мы счи­
таем, что молчание было бы нашей виной, тем 
более, что мы нуждаемся в мире для того, чтобы 
все усилия направлять на развитие нашей стра­
ны, вместо того, чтобы часть этих усилий направ­
лять на защиту от постоянных угроз, особенно 
в адрес прогрессивных режимов, которые харак­
теризуются как неуступчивые.

191. Республика Сейшельские Острова вновь 
хотела бы присоединиться к тем странам, кото­
рые уже апеллировали к международной сове­
сти, и потребовать де.милитаризации Индийского 
океана, что означает ликвидацию существующих 
военно-морских и военно-во.здушных баз и вы­
вод иностранных войск из данного региона.

192. Безусловно, процесс демилитаризации дол­
жен сопровождаться деколонизацией Индийского 
океана, то есть распространением суверенитета 
соответствующих стран на все острова, которые 
используются или могут быть использованы в 
качестве баз для иностранных держ ав. Следо­
вательно, архипелаг Чагос, включая остров Д ие­
го-Гарсия и остров Тромлен, должен быть вбз- 
вращен Маврикию; остров М айотта — Комор­
ским островам, а острова Глорьёз, Жуан-ди- 
Нова, Бассас-да-Индия и Европа — М адагаскару 
в соответствии с резолюциями Организации 
Объединенных Наций и ОАЕ. Остров Реюньон 
должен быть демилитаризован, а право народа 
острова Реюньон на самоопределение должно 
быть соблюдено.

193. Прибрежные государства не должны пре­
доставлять иностранным державам ни одной 
военной базы, а тех, кто это уже сделал, мы 
настоятельно просим немедленно пересмотреть 
свое решение.

194. В течение ряда лет сейшельский народ бо­
рется за демилитаризацию Индийского океана 
и в этих целях принял весьма конкретные и сме­
лые меры. Наш президент товарищ Франс Аль­
берт Рене недавно выступил с рядом предложе­
ний, касающихся прибрежных государств Индий­
ского океана, чтобы поддержать идею проведе­
ния конференции в Коломбо, созванной Органи­
зацией Объединенных Наций после конференции 
в Антананариву, которую предложил провести 
президент Дидье Рацирака (М адагаскар). В этой 
связи мы хотели бы осудить маневры некоторых 
держав, стремящихся подорвать успех конфе­
ренции.

195. Если необходимо следить за нефтяными пу­
тями, то это лучше сделают сами прибрежные 
государства и, если необходимо, под контролем 
Организации Объединенных Наций, а не под 
контролем великих иностранных держав, чьи 
интересы полностью отличаются от наших.

196. Другие вопросы, которые беспокоят нас,, 
такж е связаны с деколонизацией, миром и раз­
витием.

197. Необходимо констатировать, что через 
20 лет после принятия резолюции 1514 (XV) 
Генеральной Ассамблеи о деколонизации коло­
ниальных народов и территорий еще многие на­
роды, несмотря на огромное стремление к сво­
боде, миру и развитию, страдают от эксплуата­
ции, иностранного господства и репрессий.

198. На африканском континенте народы про­
должаю т проливать кровь, чтобы освободиться 
от колониализма со всеми его последствиями.

199. Прежде всего речь идет о народе Намибии. 
Нам трудно понять, как в свое время, в конце 
первой мировой войны. Лига Наций могла пере­
дать управление намибийской территорией юж­
ноафриканскому режиму, который уже тогда был 
известен своей репрессивной и архаичной поли-



тикой. Это тем более трудно понять, что сегодня 
народ Намибии сталкивается в своей борьбе за 
освобождение с одной из самых варварских и 
архаичных систем, когда-либо известных исто­
рии.

200. Все представленные на этой Ассамблее 
страны, очевидно, желают независимости Нами­
бии. Однако, не желая быть циником или прояв­
лять неуважение, я все же не могу не заявить о 
том, что, несмотря на многочисленные доклады, 
принятые декларации и резолюции и несмотря 
на план Организации Объединенных Наций по 
деколонизации Намибии, южноафриканский ре­
жим по-прежнему бросает вызов международной 
совести. Неоспорим тот факт, что даж е среди 
людей, которые выступают за достижение неза­
висимости этой страной, есть люди, которые про­
долж аю т оставаться соучастниками южноафри­
канского режима в военном и экономическом 
отношении. Это позор. Ю жноафриканский ре­
жим может продолжать, к сожалению, рассчиты­
вать на своих мощных союзников, которые ф ак­
тически находятся здесь, среди нас.

201. Сегодня народ Намибии, для того чтобы 
освободить свою территорию от оккупирующих 
ее сил, не имеет иного выбора, как выступить с 
оружием в руках проТйв южноафриканского ре­
жима под руководством СЁАПО; своего един­
ственного и законного представителя.

202. Н арод Сейшельских островов будет неиз­
менно продолжать оказывать в рамках своих 
возможностей политическую, дипломатическую 
й материальную помощь СВАПО в ее борьбе за 
■освобождение.

203. Мы такж е хотели бы выразить надежду, что 
международное сообщество окажет помощь на­
роду и правительству Анголы, которая из-за 
своей достойной уважения поддержки намибий­
ской революции стала жертйой агрессии со сто­
роны южноафриканского режйма и страдает от 
огромных людских потерь й от материального 
ущерба.

204. Победа народа Намибии неизбежна, как, 
впрочем, и победа народа Южной Африки. Оба 
народа уже показали режиму Боты, что они мо­
гут нанести ему мощйый удар. Республика Сей­
шельские Острова по-прежнеМу буДет поддержи­
вать Африканский национальный конгресс в его 
борьбе и, не колеблясь, будет осуществлять ре­
золюции Организации ОбъединенПЫх Наций и 
ОАЕ в том, что касается санкций против Южной 
Африки.

205. В отношении вопроса о Западной Сахаре 
мы рады подчеркнуть, что Сахарская Арабская 
Демократическая Республика сейПас признана 
более чем 40 странами, включая 26 африканских 
стран. С ахарская Арабская Демократическая 
Республика, таким образом, отвечает предусмот­
ренным уставом ОАЕ условиям, позволяющим 
ей стать полноправным членом панафриканской

организации. В прошлом году с этой трибуны " 
мы неоднократно осуждали экспансионистские и 
колониальные устремления режима Марокко в 
отношении Западной Сахары. К сожалению, мы 
вынуждены сделать это вновь, но вместе с тем 
мы хотели бы, чтобы власти в Рабате откликну­
лись должным и соответствующим образом на 
призыв о прекращении огня и проведении пере­
говоров, с которым недавно обратился Специаль­
ный комитет глав госу.царств и правительств 
ОАЕ по вопросу о Западной Сахаре.

206. Н а Ближнем Востоке Израиль, как и его 
союзник— ̂режим Боты в Южной Африке, в свою 
очередь продолжает безнаказанно бросать вызов 
международному общественному мнению, про­
водя экспансионистскую и варварскую колони­
альную политику. Недавняя аннексия восточной 
части Иерусалима является лишь одним среди 
многих примеров. Конечная цель Израиля — как 
можно больше расширить свою территорию, сте­
рев с лица земли палестинский народ. Поэтому 
И зраиль своими военными вторжениями и неза­
конной оккупацией арабских земель без колеба­
ний нарушает принципы территориальной цело­
стности и национального суверенитета соседних 
стран. Израиль по-прежнему пытает, колечит, 
убивает или депортирует палестинцев, чтобы рас­
селить на Пх земле свой собственный народ.

207. Решение палестинского вопроса в настоя­
щее время является делом международной со­
вести. Н аш а Организация неоднократно рас­
сматривала этот вопрос. Д аж е специальная сес­
сия, состоявшаяся в июле, была посвящена ис­
ключительно данному вопросу, и мы рады этому. 
Однако когда в рамках нашей Организации речь 
идет об осуждении израильской агрессии, неко­
торые великие державы воздерживаются. Это 
как раз те державы, которые рядятся в тогу за­
щитников прав человека, национального сувере­
нитета и территориальной целостйости. Мы слы­
шим их выступления По вопросу об Афганистане, 
Иране, Кампучии; но Когда речь идет об изра­
ильской агрессии, эти державы хранят молчание.

208. Такое отсутствие последовательности в 
практических действиях по осуществлению меж­
дународной полйтики, кстати сказать, отражаю ­
щих двойственный подход, осуществляемый 
определенными режимами и зависящий от того, 
чьи интересы поставлены на карту, по сути дела, 
подрывает авторитет, доверие и эффективность 
многих международных организаций, включая 
Организацию Объе,циненных Наций. В сущности 
это является одной Из причин, в силу которых 
ряд наших резолюций не выполняется.

209. Вот почему моя Делегация считает, что меж­
дународному сообществу пришло время едино­
душно й недвусмысленно осудить колониальную 
сионистскую политику Израиля и высказаться 
за осуществление палестинским народом его



права на самоопределение под руководством 
ООП, его единственного и законного представи­
теля.

210. Необходимо такж е принять конкретные 
меры, направленные против Израиля, даж е вве­
сти экономические санкции в соответствии с ду­
хом резолюций CM/Res.785 (XXV), CM/Res.787 
(XXXV) и CM/Res.791 (XXV) ОАЕ [AI35I463, 
приложение I] по палестинскому вопросу. Народ 
Палестины должен как можно быстрее восстано­
вить свои территориальные и национальные 
права.

211. Именно во имя этих принципов, касающих­
ся прав народа на самоопределение и создание 
своего будущего в условиях мира и безопасно­
сти, Республика Сейщельские Острова поддер­
живает народ Восточного Тимора в его борьбе 
против индонезийской оккупации и за независи­
мость своей страны; мы требуем, чтобы наро,о, 
Афганистана под руководством правительства 
Демократической Республики Афганистан мог 
руководить своими собственными делами и опре­
делять свое собственное будущее без угроз в 
отношении его суверенитета или его границ и при 
помощи союзников, которых он сам для себя 
выбирает; мы надеемся, что Иран, как и все дру­
гие государства, примет меры, обеспечивающие 
соблюдение международного права в вопросах 
безопасности и иммунитета дипломатических со­
трудников. Но в то же время необходимо иметь 
международную конвенцию по защите народов 
и государств от действий определенных сомни- 

'тельных иностранцев, которые зачастую поль­
зуется  дипломатическим статусом для того, 
чтобы вести тайную работу, особенно в странах 
«третьего мира»; мы требуем, чтобы был поло­
жен конец репрессиям против народов Чили, Бо­
ливии и Сальвадора и чтобы любой угрозе ино­
странного военного вмешательства в дела С аль­
вадора был положен конец. Во имя тех же прин­
ципов Республика Сейшельские Острова разор­
вала недавно все отношения с кровавым сеуль­
ским режимом и призвала к воссоединению Се­
вера и Юга Кореи в соответствии с законными 
чаяниями корейского народа.

212. Уже более года назад моя страна нризнала 
Народную Республику Кампучию и ее закон­
ного и единственного представителя — Народно­
революционный совет Кампучии, поскольку нет 
никаких сомнений в том, что режим Пол Пота 
являлся одним из самых зверских режимов в 
истории; этот режим уничтожил около 3 мил­
лионов человек. Сейчас, после того как этот ре­
жим был изгнан из страны, народ Кампучии 
наконец вз,п,охнул свободно.

213. Однако законные представители народа 
Кампучии не допускаются в Генеральную Ассам­
блею. Мы считаем, что нельзя использовать, как 
это делаю т многие делегации с этой трибуны, 
присутствие вьетнамских войск в Кампучии как 
оправдание для лишения Народной Республики 
Кампучии права участвовать в работе нашей

Организации; такие действия представляют со­
бой вмешательство во внутренние дела этих 
двух госу.чарств, а такж е имеют целью вновь 
открыть границы Кампучии для Пол Пота и его 
армии головорезов.

214. Вот почему Республика Сейшельские Остро­
ва считает, что народ Кампучии должен занять 
законно принадлежащее Кампучии место в на­
шей Организации, а представитель режима Пол 
Пота должен быть изгнан. Нельзя допускать, 
чтобы эти представители злоупотребляли терпе­
нием нашей Организации и чтобы наше терпе­
ние становилось соучастием.

215. Народ Республики Кампучии нуждается в 
искренней и эффективной солидарности между­
народного сообщества для того, чтобы осуществ­
лять задачу национального восстановления в 
условиях мира и безопасности.

216. Кстати сказать, нашей Организации потре­
бовалось более двадцати лет для того, чтобы 
признать Китайскую Народную Республику.

217. Всегда стремясь содействовать делу мира во 
всем мире, с тем чтобы народы мира могли про­
долж ать строить свое будущее, мы поддержи­
ваем инициативу Социалистической Республики 
Вьетнам, направленную на превращение Юго- 
Восточной Азии в зону мира. Другие страны 
Иццокитая присоединились к этой инициативе, 
и мы знаем, что возможно проведение диалога 
по этому вопросу между Ассоциацией государств 
Юго-Восточной Азии и странами Индокитая, 
если не будет оказано влияние извне. Мы выра­
жаем искреннюю надежду на то, что наша Орга­
низация поддержит эту инициативу.

218. Я коснулся борьбы народов во всем мире за 
обеспечение и защиту политической независимо­
сти. Но все мы знаем, что колониализм был 
средством политического господства, осуществ­
ляемого в основном в целях экономической 
эксплуатации. Следовательно, для того чтобы 
наша политическая независимость стала подлин­
ной, она должна уходить своими корнями в эко­
номическую независимость, иначе появится не­
околониализм, который будет способствовать 
образованию тех же структур эксплуатации.

219. Мы такж е знаем, как трудно избавиться от 
структур экономической зависимости. Большая 
часть стран развитого мира, которые когда-то 
прямо или косвенно были нашими колонизатора­
ми, продолжают рассматривать свои отношения 
с нашими странами с точки зрения отношений 
эксплуатации. В последнее время они превра­
тили наши страны в поставщиков сырья и деше­
вой рабочей силы, а такж е в потребителей их 
готовой продукции, которую они продают по це­
нам, не сопоставимым с ценами, которые они 
платят за наше сырье. И все это про,о,олжает 
иметь место.

220. У поборников империализма существует 
преднамеренное желание увековечить положе­



ние экономической зависимости путем сохране- 
ния состояния технологической и финансовой 
зависимости наших стран. Это тем более верно, 
что слишком часто политика помощи и сотруд­
ничества, проводимая определенными богатыми 
странами, — даж е определенными специализиро­
ванными учреждениями Организации Объеди­
ненных Наций,— заключается в оказании помо­
щи в том случае, если получающие помощь 
страны остаются в условиях нищеты.

221. Но в то же время все говорят о необходи­
мости новых экономических международных 
отношений. В связи с этим за последнее время 
были проведены две специальные сессии, созван­
ные соответственно ОАЕ и Организацией Объе­
диненных Наций: вторая чрезвычайная сессия 
Конференции глав государств и правительств 
ОАЕ в Лагосе, проходившая 28—29 апреля, и 
одиннадцатая чрезвычайная сессия Генеральной 
Ассамблеи, проходившая 25 августа — 15 сен­
тября. Предпринимались попытки провести диа­
лог Север — Юг. Организация Объединенных 
Наций по промышленному развитию и Конфе­
ренция Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию, вероятно, потратили дол­
гие годы на то, чтобы содействовать новым эко­
номическим отношениям в мире.

222. Но, к сожалению, приходится констатиро­
вать, что результаты, достигнутые до настоя­
щего времени, довольно разочаровывающие. 
Империализм продолжает господствовать в ми­
ровой экономике, особенно за счет экономики 
стран «третьего мира». Великие державы навя­
зывают свою волю все более высокомерно, Гак, 
мы недавно с негодованием удостоверились в 
том, что Соединенные Штаты в одностороннем 
порядке приняли закон, разрешающий их транс­
национальным корпорациям эксплуатировать 
ресурсы морского дна, в то время как эта страна 
совместно с остальными членами международ­
ного сообщества требует проведения переговоров 
с целью подписания конвенции об эксплуатации 
тех же самых богатств, являющихся общим на­
следием всего человечества.

223. Если страны капиталистической системы 
идут на какие-то небольшие изменения, то речь 
идет о том, что они пытаются справиться со сво­
ими внутренними растущими противоречиями, 
но никогда не пытаются изменить свой основной 
образ действий.

224. Д ля нас ясно одно: без ощутимой поддержки 
социалистических государств страны «третьего- 
мира» вынуждены в одиночку бороться за свою 
политическую независимость. Сегодня они вы­
нуждены снова бороться в одиночку за свою- 
экономическую независимость.

225. Д иалог Север — Юг, каким бы необходимым 
он ни был, приостановился и, к сожалению, 
остается диалогом глухих. Он будет успешным 
лишь под воздействием сотрудничества Юг — 
Юг, как это предусмотрено декларацией, приня­
той министрами иностранных дел Группы 77 
[А 135¡506, приложение].

226. Исходя из этого. Республика Сейшельские 
Острова совместно со своими соседями и .труги- 
ми странами «третьего мира» принимает на себя 
дело распространения горизонтального и регио­
нального сотрудничества. В этой связи мы хо­
тели бы выразить свою признательность странам 
«третьего, мира», которые в своем развитии явля­
ются наиболее передовыми и которые проявили 
свою солидарность с другими иногда ценой под­
линных жертв.

227. В заключение позвольте мне вновь сказать 
об искренней поддержке Республикой Сейшель­
ские Острова целей нашей Организации и о на­
шей преданности достойным высокой похвалы 
идеалам, провозглашенным при ее создании. Гем 
не менее вы поймете, почему делегация Сей­
шельских островов беспокоится о будущем. Не­
обходимо, чтобы прекратились некоторые манев­
ры, направленные на то, чтобы отвлечь нашу 
Организацию от достижения ее основной цели, 
а именно от содействия делу мира и развития в 
условиях уважения равенства всех государств.

Заседание закрывается в 13 час. 35 мин.


